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BBeneHwue

CoBpeMeHHast  JIMHIBUCTUKA  MCCNeAyeT  S3blKOBble  (DEHOMEHbI  He
M30/IMPOBAHHO W HE MPOCTO B KOHTEKCTe $3bIKOBOM CUCTEMbl, @ B pamMKax
AMCKYpca — 3TO NPeAoCTaB/seT HOBble BOSMOXXHOCTU /19 IMHIBUCTUKK, LLEHTPOM
BHUMaHWs KOTOPOI CTAHOBUTCA He CNOBO, a KOHLEeNT . KOHUENT 1 KoHuenTocdepa
paccMaTpuBatOTC  KOTHWUTUBHOW  IMHIBUCTUKOW  —  HAyKOW, M3y4atoLLen
OCMbIC/IEHVE YE/I0BEKOM [eACTBUTENIbHOCTI, KOTOPOE MPOMCXOAUT B MPOLE ccax
HabMOAeHNs, KaTeropusaumun, MbILLEHNS, peyn, BOOOpaxeHWs W Apyrue
MCUXMYECKUX MPoLeccax, HaXo4ALLMX CBOE OTPaXKeHVE B A3bIKe.

KoHuenTyannsauus cOCTOMT B OCMbIC/IEHUM TOM WMH(oOpMaLmm, KoTopas
MOCTyMaeT K YesIoBEKY W3BHE; BOCMPUATME 3TOW MH(OpPMaLUM YenoBEKOM MOof,
B/IMSAHWEM €ro JIMYHOTO OMbITa W ONblTa COUMyMa MPUBOAUT K 006pa30oBaHMIo
KOHLLENTOB, KOHLENTYa/lbHbIX CTPYKTYP W BCE KOHLENTyalbHOW CUCTEMbI B
MO3ry (MCUXMKE) YenoBeka.

Mpouecc KoHUeNTyanM3auny 3akIi4vaeTcs TakkKe B BblAENeHUN HEKMX
MUHUMa/IbHbIX eAVHULL YeN0BEYECKOro ONnbiTa B UX MAealbHOM COAepXKaTe/lbHOM
npeacrasneHnn. Mpouecc KoHUenTyanm3auuy HarpsaMyro CBf3aH C MpPOLLEeCCOM
KaTeropusawum, Ha OCHOBE KOTOPOro 3TN MUHUMa/IbHbIE eANHULLI(MPOABASIOLLME
B TOM WM WMHOM OTHOLUEHWN CXOACTBO WM  XapakTepu3yemble Kak
TOX/ECTBEHHbIE) 00beANHAIOTCSA B G0Nee KpynHble paspagbl. VHbIMK crnoBamu,
Mo3HaHWe MPOUCXOAUT Ha OCHOBE CPaBHEHMS YXKe CYLLLECTBYHOLLEN NHDOPMaL MK O
TOM WIN UHOM SBNEHUW OKPYXKatOLLE [eNCTBUTEIbHOCTU C BHOBb MOJTYYEHHOM
MH(opMaLument 1 YCTaHOB/IEHNM CXOACTBA pa3HbIX PaKTOB, YTO U COCTaBNAET CYTb
KaTeropumsauum.

HecmoTps Ha TO, YTO YXe CyLecTBYeT A0CTaTOYHOe KO/MYeCcTBO paborT,
paccMaTpuBatoLLx 0C06EeHHOCTU CYLLECTBOBaHMA Pa3IMYHbIX KOHLENTOB, B TOM
ymcne n KoHuenta «horse», akTya/lbHOCTb UCCNeL0BaHNS 0COOEHHOCTEN JaHHOr0

KOHLIeNTa BbICOKA, MOCKO/IbKY HeobxoanMmo Hambonee MoAapooHO U3YyUnThb
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nepugepuinHyo 30Hy [aHHOrO KOHLEeNTa, B KOTOPOW (hOpMUPYHOTCA 06pasHble 1
CYMBOJIMYECKME CMbIC/IbI KOHLLENTa « horse.

Llenb  fJaHHOro  uccnegoBaHWs  —  pacCMOTPeTb  OCOBEHHOCTM
(hYHKLMOHMPOBAHWSA M aKTyam3aummn KoHuenTa «horse» B aHrIMACKOMA3bIKE.

MocTasnieHHas Leb 06ycnoBmnna 3agayumn paboTbl:

— M3yunTb CYLHOCTb KOHLEMNTa;

— PaccmoTpeTb  pasnMyHble  MOAXOAbl K WM3YYEHUHO  CTPYKTYpPbI
KOHLeNTa;

— W3yunTb A3bIKOBOW acnekT akTyanmsaumm koHuenta «horse» B
aHIIMACKOMSA3bIKE;

— BbISIBUTb 0CO6EHHOCTU NOHATUIAHOIO, 06Pa3HOr0 U CUMBOJINYECKOTO
KOMIMOHEHTOB KOHLenTa «horsex.

O6beKTOM UMCCNefoBaHUA ABMSETCA COBOKYMHOCTb fA3bIKOBbIX CPELCTB,
aKTyanM3npyowmx KoHuent«horse» B aHrMACKOMA3bIKE, MNpegMeToMm —
0CO6EHHOCTU (DYHKLMOHNPOBaHUA AaHHbIX JIEKCUY ECKUX eAVHULL.

MaTepunasiom unccnefoBaHUA SABNAKOTCA C/I0Bapy  aHIIMCKOro  A3blka
(aTMMONOrnyeckme, TONKOBbIE, COBAPW MOC/IOBUL, U MOFOBOPOK), aHI/10A3bIYHbIE
XY[L0>KECTBEHHbIE NMPOV3BEAEHUS.

MeTogonornyeckyrobasy uccnefoBaHUs COCTaBAAKT WCCMef0BaHUS B
06/1aCTV KOTHUTUBHON IMHIBUCTUKN U NMHIBOKYNbTYponorum H.4. ApyTOHOBOR,
A. Bexo6uukoi, C.I'. BopkayeBa, B.B. BopobbeBa, B.W/. Kapacuka, H.A.
Kpacasckoro, E.C. Ky6pskoson, k. Jlakopda, B.A. Macnosor, M.B.
MumeHosoi, 3.4. Monosoii, KO.C. CtenaHoBa 1 ap.

MeTozbl UccnefoBaHUs:

— MeTOo/, Ae(MHULIMOHHOTO aHa/IN3a;
— AECKPUNTUBHBIA METOS,;
— METOZ KOHLEeNTYa/IbHOro aHann3a,;
— 3/1EMEHTbI KOMMOHEHTHOIO 1 CONOCTaBUTE/IbHOIO aHaIn3a.
HoBusHa paboTbl 3ak/o4aeTcs B TOM, B [aHHON paboTe NpoBOAUTCA

nccnenoBaHne KoHuenta «horse» C TOYKMK 3PeHnAa 3Ha4YMMOCT AaHHOIo KoHLUenTa
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B acrekTte CMMBO/IMYECKOTNO W 06pasHOro KOMIMOHEHTOB €ro CTPYKTYpbl B
aHIIIACKON KynbType.

MpaKTnyeckasa 3HAYMMOCTb COCTOUT B TOM, UTO MaTepuasibl U pesy/bTaThl
NccnefoBaHNst MOryT ObiTb MOME3HBLIMU MPU pa3paboTKe TEOPEeTUYECKUX KypCOoB
MO KOrHUTWMBHOW IMHIBUCTUKE, ANA (DaKyNbTETOB MHOCTPAHHBIX A3bIKOB.

CTpyKTypa wuccrnefoBaHus. Pabota COCTOMT W3 BBeAeHUS, [BYX [NaB,
COMPOBOXAAKOLLMXCA BbIBOAAMMW, 3aK/OUYeHWeM, 6Mbnvorpamyecknm CrmcKom,
CMNCKOM MCMO/b30BaHHbIX CM10Bapei M UCTOYHMKOB. CMMCOK MCMOMb30BaHHOM
NnTepaTypbl COCTOUT 13 68 HAUMEHOBaHWI, N3 HUX 32 Ha MHOCTPaHHbIX A3bIKaX.

Anpobauusi paboTbl: YaCTUYHO pe3ynbTaTbl WCCNeA0BaHUS  Oblnn
npeacTaBneHbl B Buae [oknada Ha Temy: «CUMBOM fowWaAnM B aHrIMIACKONR
NMHIBOKY/bTYPE» Ha CTYAEHUYECKON Hay4yHOW KoHdepeHuun PITMY 15 mas 2019

roga.



MnaBa 1. KOHUENT 1 0CO6EHHOCTY ero (PYHKLNOHMPOBAHMS
1.1. ANCKYpPC KaK KOHTEKCT (hyHKLMOHNPOBaHMS KOHLIENTa

CyulecTBYeT  HeCKO/IbKO  MOAXOAOB K W3YYeHW0  [AMCKypca:
KOMMYHUKaTUBHbIA, COLMa/IbHO -MparmMaTnyecKnii, CTPYKTYPHO -CUHTaKCUYECKMNIA U
CTPYKTYPHO-CTUNIMCTUYECKMIA. 3yyeHne MOAXOAO0B [ano OCHOBaHWE nonaratb,
4yTO, C O[HOWN CTOPOHbI, AMCKYypCa W3y4aeTcsa C TOUKM 3peHust nparmatukm,
TUNOBBLIX CUTYaL M 06LLEHUNS, a C APYroi CTOPOHbI, C TOUKM 3peHust NPOLLECCOB,
MPOUCXOAAWMX B CO3HAHUM YYaCTHMKOB KOMMYHMKaUUW. TPeTUA  acnekT
N3y4yeHnNs LUCKypca — COBCTBEHHO TEKCT. DTO 0603HaYaeT, YTO AMUCKYP C MOXHO
MOHMMaTb M Kak MPOoLecc, M Kak NPOAYKT 3TOro npouecca — (YMKCUPOBaHHbIN
TEKCT.

1.  C TOYKM 3peHns KOMMYHMKaTUBHOIO acrekTa AMCKYPC BbipaXaeTcs
BepbasibHbIM  00LLEHNEM NM60 KaK Auanor Wanm  Noawnor, TO ecTb TuN
AVaIorMyeckoro BbICKasblBaHUA, MO0 Kak peyb C MO3W LMK afipecaHTa peyn Kak
SIB/IEHNEe, NPOTUBOMNO/MOXHOE NMOBECTBOBAHMIO, HE YYMTbIBaOLLEE TaKOM MO3ULUN.
Mpy AaHHOM noaxoae TEPMUH «AMCKYPC» OMNpPeAensieTcs Kak «Hekas 3HaKoBast
CTPYKTYpa, KOTOPYH [enatoT AUCKYPCOM eé CyObeKT, 0ObLekT, MecTo, Bpems,
obcToATeNnbCTBa co3aaHna (npomssoacTea)» [17, c. 5].

2. B CTpYyKTYpPHO-CMHTaKCMYECKOM acrekTe AWCKYPC MOHUMAETC Kak
(hparMeHT TeKCTa, TO ecTb 06pa3oBaHue Bbllle YPOBHSA NpeaioXeHus. AMcKypc B
[aHHOM cny4yae — [jBa UM 605ee NPea/ioXXeHNI, KOTopble CBSi3aHbl MeXay c060i
MO CMbICNY, WU CBA3HOCTb 3[4€Cb SIBNSETCA OAHUM W3 OCHOBHbIX MPU3HAKOB
AnCKypca.

3. Tpwn CTPYKTYPHO-CTUNIUCTUYECKOM MOAXO0AE AMCKYPC NpeAcTaBnseTcs
HETEKCTOBOW OpraHu3alMeil pa3roBOPHON peun, XapakTepUCTUKamu KOTOPOW
ABNAOTCA HEYETKOEe AeNeHne Ha YacTu, npeobafaHneM accoumaThBHbLIX CBA3ENR,
CUTYaTUBHOCTbIO, CMOHTAHHOCTbH, 3aBUCMMOCTb OT KOHTEKCTa, CTU/IMCTUYECKOMN

cneumuKoi.



4. Tpn coumnanbHO-NparMaTM4yecKoM Moaxode AUCKYPC pacCcMaTpuBaeTcH
KaKk TeKCT, KOTOpbliA MOrPY)XXeH B peaslbHyld CUTyauuto OOLLEHUs, Takxke
MOHMMAeTCA B KayecTBe COLMaNbHOro WUau UAEONOrMYeCKN orpaHUyYeHHoro tuna
BbICKa3bIBaHWM, KaK «S13bIK B A3bIKE.

VccnepoBatenb guckypca 3. BeHBEHWUCT Mo ANCKYPCOM NMOHUMAET «peyb,
npucBanMBaemMyo rosopsLwmnm». OUCKypc, No MHeHWO 3. BeHBEHUCTa, 3TO He
TONbKO CyMMa (hpa3: «Mpu  CO3[4aHMM  AWUCKYpca MPOUCXOAWUT paspbiB C
rpaMmmarmMyeckum CTpoem fsblka» [6, c¢. 124]. WccnefosaTeNb CUMTaeT, 4To
rNaBHOM YepToM AWUCKYpCca SABNSAETCS Y4YeT KOHKPETHbIX YYaCTHMKOB akTa
KOMMyHMKauun (agpecaHta M ajpecarta peur), a TakkKe K OMMYHWKATUBHOIO
HaMepeHWsl rOBOPSILLIEr0 OKa3aTb BO3[ECTBINE Ha CAyLIaTens.

B.3. [leMbsHKOB onpegenus AUCKYPC C TOUKMN 3peHNS ero (hyHKLMOHaIbHOWA
npupoabl. «UCKypcC, — NULLET MUCCnefoBaTeNlb, — 3TO NPOU3BO/bHBIA (DparMeHT
TeKCTa, COCTOALLMIA 6onee YeM U3 OAHOMO MPELIOXKEH US UIN HE3aBUCMMOI YacTu
NpeaioXeHnsa. Yacto, HO He Bcerja, KOHLUEHTPMPYeTCAa BOKPYr HEKOTOPOro
OMOPHOr0 KOHLENTa; COo34aeT OOLLUMIA KOHTEKCT, OMUCbIBAalOLWMIA [AeNCTBYHOLLME
nMua, 06bEeKTbI, 06CTOATENIbCTBA, BPEMEHA, MOCTYMKU WU T. M., ONPeLeNssach He
CTO/IbKO MOCNeA0BaTeNlbHOCTLIO  MPEA/IOKEHNIA, CKOMbKO Tem  06wWmM  Ans
CO3JatoLLero AMCKYpPC 1 ero MHTepripetatopa MMUPOM, KOTOPbIA «CTPOUTCS» MO
X04y pasBepTbiBaHNA AucKypcax»[16, c.41]. [aHHOe onpefeneHne YYMTbIBAET He
TONbKO aKT KOMMYHWKaLMKW, €ro XOf4 W Y4aCTHWKOB, HO W 0OCTOATeNbCTBa, B
KOTOPbIX KOMMYHUKALMA MPOUCXOANT (KOHTEKCT).

CoumanbHass npupoga AuMckypca nogyepkmsaetca T.A. BaH [eiiKom:
«[ANCKYpC — 3TO PeyeBOi NMOTOK, A3bIK B €0 NOCTOSAHHOM ABWKEHUMW, BOMPatOLLMiA
B ce65 BCe MHOroo6pasune NCTOPUYECKONW 3NOXW, UHANBUAYANIbHBIX U COLMabHbIX
0COGEHHOCTE KaK KOMMYHWKaHTa, TaKk UM KOMMYHWKAaTUBHOW CUTyauuu, B
KOTOPOI MPOMCXOAUT 06LeHMe. B gnCKypce 0TpaxKaeTCs MEHT/IMTET U KyNbTypa,
KaK HauuoHasibHas, BCeoOWas, Tak W WMHAMBUAYasbHasA, YacTHas» [ 7, c. 47].
VccnefoBatenb B 3TOM OMpefeneHnn pacluvpsaeT KOHTEKCT KOMMYHUKaTMBHOIO

aKTa [10 Ky/NbTYPHOr0, COLMaIbHOT0, UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA.



NTak, MOXHO yTBepXAaTb, YTO TEPMUH «AUCKYPC» MO C MbICNy B6N30K K
MOHATUIO «TEKCT», HO [AUCKYpC (B OT/MuMe OT TekCTa) npuobpeTaeT
LOMONIHATENbHbIE XapaKTepUCTUKMN: AUCKYPC YKa3blBaeT Ha MOMOXKEHME 0OLLEHNS
BO BPEMEHU, OH AUHAMUYEH, a TEKCT 06/1afaeT CTaTUKON; AMCKYPC — 3TO MpoLecc
A3bIKOBON [eATeNbHOCTW, a TEeKCT — 3TO ee (DUKCHPOBAHHbIA pe3ynbTar.
HekoTopble wuccrefoBaTeny CuMTaloT, UTO [UCKYPC BKIHOYaeTB C eba [Ba
KOMIMOHEHTA OAHOBPEMEHHO: AMHAMUYECKMIA MPOLECC A3bIKOBOW [eATeNbHOCTH,
paccmaTtprBaeMoii B COLMaIbHOM KOHTEKCTe (AMCKYPC), U ee pe3ynbTaT (TEKCT).

KoHLenT BbICTyNaeT OCHOBHOW efuHULEN anckypca. [McKype n3ydaeTcs B
paMKax pas/iMyHbIX HayK, B CBA3M C YeM Of HO3HaYHO TEPMUH «AUCKYpPC»
MHTEPNpPeTMpoBaTb HEBO3MOXHO. MHOrve uccnegoBaTenu, nsyyarowme AUckypc,
OTMEYaloT, YTO [aHHbIA TEPMUH He MMEeET MOHOro TO/IKOBaHUSA, HECMOTPS Ha ero
nonynapHoCTb.

B.B. KpacHbix B CBOeM Tpyae «AHaIn3 [AWCKypca B CBETe KOHUenuuu
(hpenm-CTPYKTYp CO3HaHWA» [aeT Credytollee OnpefeseHne AMcKypca: «...
BepbasM30BaHHasA  peyeMbICINTENlbHAA  AeATeNbHOCTb,  MpefcTalollas — Kak
COBOKYNHOCTb MpoLecca M pesynbrata W obnajalowas ABYMA  MNiaHamu:
COGCTBEHHO NIMHTBUCTUYECKUM 7 3KCTPA/IMHTBUCTUYECKIM
(MMHIBOKOrHWUTUBHBLIM). [IMCKYpPC KaK Mpouecc ecTb cama Bepbannsyemas
AeatenbHocTb. [NCKYpC Kak pe3ynbTaT MpefcTaeT Kak COBOKYMHOCTb TEKCTOB»
[21, c. 243]. Tak e noHUMaroT guckypc uccnegosatenn WN.IM. OnblIaHCKUA W
M.A. JlapnoHoBa: «ANCKYPC — 3TO TEKCT + COUMANIbHbIA KOHTEKCT. B LUMpPOKOM
CMbIC/IE C/l0Ba AWUCKYPC SABNAETCA C/IOXHbIM €AMHCTBOM  A3bIKOBOW (DOPMBbI,
3HaYeHUs 1 JeiCTBUA, T. . KOMMYHUKATUBHOIO COObITUA UM KOMMYHUKATUBHOIO
akta» [29, c. 161]. Ounckypc 06beAuHSAET TEKCT W  3KCTPASIMHIBUCTUYECKUE
(paKToOpbl, KOTOpble XapaKTepu3ylT TEKCT W CAyXaT CpefcTBOM  ero
MHTepnpeTaunn. «WUCKYpC CO34aeT TEKCT, KOTOPbIA SABNSETCA perucrpauuent
KOMMYHUKAaTUBHOIO aKTa, OCYLLECTB/IEHHOIO B YCTHOM M/ NMUCbMEHHON (hopmes
[29, c. 163]. WHaye rosops, AUCKYpPC onpedensier 4epTbl KOMMYHWUKATMBHOIO

cobbITHA, npmeoaAaLLEro K BOSHMKHOBEHUIO TEKCTA.



«AHaN3 TeKCTa CTAHOBUTCA aHa/IM30M AMCKypca Torga, Korfa TekcTtoBas
TKaHb HaYMHAeT aHaM3MPOBaTbCA B HEPaspbIBHOW CBSI3U C MEHTa/bHbIMK 1
KOMMYHWKATUBHO-TUMONOTMYECKAMU  YC/IOBUSAMM  CO3[aHMSA 3TOr0  TeKCTa C
CUCTEMO MparMaTUYecKMx CTpaTeruii, onepauMoHHbIX YCTaHOBOK aBTopa
coo06LLleHns, B3aMO/ENCTBYIOLLIEr0 C afpecaTtoM, C KOMIMIEKCOM CaMbIX PasHbIX
3KCTP/IMHIBACTMYECKNX (PAKTOPOB, HaACTpavBaloOWMXCA Ha WHAUBWUAYaSbHO -
BapuaTuBHbIE CNOCOBHOCTU TEKCTOBOM peanusauum» [33, ¢. 39].

Mo MHeHWto H.®. AnempeHKo, «AWCKYpPC — 3TO PeYeMbIC/IUTESIbHOE
obpa3oBaHMe COOLITUMHOIO XapakTepa B COBOKYMHOCTWM C MparMaTU4ecKumu,
COLUMOKY/bTYPHBIMU, TMCUXONOTMYECKMMM, MAPAIMHIBUAC TUHECKUMW N APYTAMUA
(hakTopamu» [1, c. 9].

Kak Mbl BUAMM, NPaKTUYECKM BCE UCC/ef0BaTENN ONpeaenstoT ANCKYPC Kak
COBOKYIMHOCTb A13bIKOBbIX M HEA3bIKOBbIX (PAaKTOPOB, AUCKYPC Hepas3pbIiBHO CBSA3aH
C COObITMEM, BOKPYT KOTOPOro AMCKYPC CO3M4aeTcs.

CyulectByeT TakKxke Cnefylollas TpakKTOBKa  [AMCKypca:  «AUCKYpPC
0003Ha4aeT KOMMYHMKATMBHOE COObITME KaK WHTErpaTMBHYIO COBOKYMHOCTb
KOMMYHWKATUBHbIX aKTOB, Pe3y/IbTaTOM KOTOPOro fB/MSETCA COAepXXaTesbHO -
Tematnyeckas 06LWHOCTb MHOIMX TeKCTOB. 1o AMCKYPCOM MOHUMAETCA Kopn Yyc
TEKCTOB, CBA3b  MeXAYy KOTOpbIMM  YCTaHaB/MBAETCA Ha  OCHOBaHWUU
coaepxxartesibHbIX KpUTEPUEB: TEKCTbI OAHOI0 AUCKYpCa Tak UIn MHaye obpalleHbl
K O4HOMY npeameTy, TemMe, KOHUENTy, CBA3aHbl APYr C APYroM cemaHTUYecKUmm
OTHOLWIEHVAMM  W/MNM  BbICTYNalOT B 00LIed CUCTEMe  BbICKa3 biBaHN,
00beUHEHHbIX B KOMMYHWUKATUBHOM U (PYHKLUMOHA/ILHO -L|e/IEBOM OTHOLLEHUMN»
[33, c. 33]. Takoe To/IKOBaHME AMCKYpCa pacCMaTpPUBAETCA KaK acrneKT MOHUMaHNA
[NAHHOIO SIBMIEHMS U ero MOXHO MPUMEHSATb K OTAeNlbHbIM BuMAam AMCKYypca:
MOMIMTUYECKOMY, HAYYHOMY, PENIUTUO3HOMY, SKOHOMWUYECKOMY, CIIOPTMBHOMY.

C TOYKM 3peHUs CTPYKTYpPbl paccMaTpumBaloT [AMCKYPC TakKkKe B ABYX
acnekTax: niaH BblPaXXeHNA 1 MnaH codepxxaHud. MNnaH codep)kaHusa AMckKypca —
3TO €ro CeMaHTUYECKMNIA 1 NparMaTuyecknin acnekTbl. «CeMaHTMYeCcKas CTPYKTypa

AMCKypca MpeACTaBisieT COGOM  TPUEAWMHCTBO  CredylolMX —acreKkToB:  a)
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PENALMOHHOI0, OTPXKAIOLLErO CTPOEHMeE (hakTa B BUAe NMPU3HAKOBLIX OTHOLUEHNI
MeXay npegmetamu;  6)  pedepeHUManbHOro,  COOTHOCSALLE TO  apryMeHTbl
nponosvuuyM ¢ npegmeTamu;  B)  NPeAVKaLMOHHOrO,  (DUKCUPYHOLLEro
MPUNUCbIBaeMble CEMaHTUYECKOMY CYObeKTy npusHakm» [ 1, c. 10].

MnaH BbIP@XEHUA COCTaBMAKT CBA3aHHble MeXay C000M A3blKOBble

eAVHULbI, CO3AaHHbIE B TO UNW MHOE BPEMS C KOHKPETHOA Lienbto [1].

1.2. CylWHOCTb U creumngmKa KOMMOHEHTOB KOHLENTa

KOHLEeNT — 3T0 OCHOBHOW 3/1eMeHT AucKypca. [JaHHOoe sB/ieHVe n3yvaeTcs B
NNHTBUCTUKE CTa/IM U3yyaTb HeaaBHO. B p occuiAickol NMHIBUCTMKe B Havase 90 -x
rogoB XX Beka Has3BaHMe OCHOBHOM efuHMLUEA [AMcKypca He OblIo YeTKo
OnpeaeneHo: KpoMe TEPMUHA «KOHLIENT» MCNO/Mb30BaIM TEPMUHBI «MUDOIOreMa,
«/I0r03NUCTEMA», «TUHIBOKY/NbTypemMa». CerogHs COXPaHWICA TONbKO TEPMMH
«KOHLeNT», KOTOPbIV YNnoTPebnsatoT Yalle BCero.

KoHUenT n3yyaetca v B Apyrux Haykax. Hanpumep, B omnocoum KoHUenT
paccMaTpuBaeTCA C OHTOMOMMYECKOM TOUKWM 3PEHUSA: «KOHUENT — cofepyaHue
MOHATUS B OTB/IEYEHMM OT $A3bIKOBOM (DOPMbI €ro BblpaXeHus. KoHuenT
aKTyann3npyeT OTPaXKEHHYK B MOHSATUM OHTONOMMYECKYIO €ro COCTaBNAOLLYHO»
[4, c. 266].

Mpy KaXXA0M MCNO/Mb30BaHUM TOTO UM MHOTO KOHLENTa BO3HWKAET CCbI/Ka,
aKTyann3npyeTcs CBA3b C APYrMMIN KOHLENTaMu.

B NMHIBUCTNYECKOI HayKe OnpefenstoT Takme NpuU3Hakn KoHLEenNTa:

— abCOMTHOCTb;

— OTHOCUTE/IbHOCTb;

— Henoc/efo0BaTe/lbHOCTb;
— HeAMCKYPCUBHOCTb;

— BECKOHEYHOCTb;

— CO6bITUAHOCTBL[15].
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Cpefy 0TeYeCTBEHHBIX IMHIBMCTOB MepBbiM (1828) Havan n3yyatb KOHLEeNT
C.A. AckonbaoB (AnekceeB). Viccnefgosatesnib pacCcmMaTpyBaeT KOH LEENT C TOYKM
3pEHUA  MCUXONIOTUW, MNOAYEPKMBAA CYOBLEKTUBHYKO MPUPOAY KOHLENTa, 4To
COLEPXKMTCA B CNefytoleM BbICKasblBaHUN: ««KOHUENT eCTb MbIC/IEHHOE
obpa3zoBaHMe, KOTOPOE 3HaMeHYeT HaM B MPOLECCE MbIC/IM HeonpeLe/ieHHoe
MHO>XECTBO NPeAMETOB OLHOM0 M TOr0 Xe pofax» [ 4].

Npesm C.A. Ackonbfosa cregyet A.C. Jluxauyes, yTBepXAatowWwmid, 4TO
KOHLENT  MNPOABASETCA BO  BCEX  C/I0BApHbLIX  3HAYeHWAX CNoOB, T.e.
KOHLENTU3HaYa/IbHO MMEET MHOXECTBO 3HAYeHW, a Kakoe WMMEHHO 3HayeHue
OyLeT akTyaIM3mMpoBaHo, ONpeaensieTcd KOHTEKCTOM.

KoHuent, no mHeHunto [.C. JluxaueBa, NpefcTaBnseT COO0M pe3ynbrar
B3aVIMOZENCTBNA CNOBAPHOr0 3HAYeHWs W YeNlOBEYECKOro orbita: 4vem Gorave
OMbIT, TeM 60/ee HaCbILWEHHbIM ABMSETCA KOHLUENT. «kKOHUEeNT He TO/bKOo
MogMeHsieT CO60i 3HayeHWe cfoBa M TeM CamblM CHUMAeT pasHorfiacus B
MOHVMMaHWUN 3HAYeHWs CfloBa, OH B W3BECTHOM Mepe W pacLUMpSeT 3HauyeHue,
0CTaBNsAA BO3MOXHOCTU 15 COTBOPYECTBA, AOMbICIMBAHUSA, 411 SMOLMOHA/IbHOWA
aypbl cnosa» [24, c. 4]. HoeusHa wuccnegosaHus [.C. J/luxayeBa COCTOMT B
OTKPbITUM TOr0 (PaKTa, 4YTO MeXAy KOHLEenTaMu CyLlecTBYeT B3auMOCBA3b,
KOTOpas [MO3BO/MAET UM OOBEAMHATLCA W COCTaBNATbL  KOHUenTocdepy —
COBOKYMHOCTb  KOHLIENTOB, MCMO/Mb3yeMbIX HOCUTE/IlEM f3blka /B0  BCEM
HapoAOoM;B MNOC/efHeM C/lydae KOHLeNToc(epa BblpaKaeT MUCTOPUYECKUA OMbIT
Hauuu.

CyulecTByeT Tpu MOAXOAa K MOHUMaHMIO KoHUenta. B pamkax nepsoro
nogxofda, CTOPOHHWKOM KOTOpOro dasnsdetcd, Hanpumep, HO.A. CTenaHos,
CuMTaeTCd, 4YTO paccMaTpmeatb HeO0OXOAMMO KOHLENTbl B WX B3a MMOCBA3W,
(PYHKUMOHMPYIOLLME B KOHTEKCTEe Ky/NbTypbl, T.e. MpW [JaHHOM MNoAxone
KOHUenToCcepa — 3TO Ky/bTypa OTAENbHON Haumu. B 3TOM acnekte KOHUeNT
nccrefyeTcs B KayeCTBe OCHOBOOOpPA3yHOLLEro 3/IeMeHTaMeHTa/IbHOro  Mupa

NpeAcTaBUTENS ONPeAeneHHOM KynbTypbl.
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B pamkax BTOpOro nogxofa, CTOPOHHMKOM KoToporo sasnsetca H./.
ApyTioHoBa [3],0mpegensroLas, 4YTo eAMHCTBEHHbLIM YC/I0BUEM BO3HWUKHOBEHWS
KOHLIenTa AB/AETCA CeMaHTUUYECKOW COCTaBNAOLLEN.

H.[. ApyTIOHOBa YKa3bIBaeT, YTO KOHLEMTbI B MX B3aVMO 4e/ICTBMMN CO3Aat0T
«CBOEr0 pofa Ky/NbTYPHbIN CNOI, NOCPEAHNYAIOLLMIA MEXY Ye/NOBEKOM U MUPOM>»
[3]. [aHHbl1 MoAgxof Y4WTbIBAET (PUIOCOPCKOe TONKOBaHWE KOHLeNTa, rae
KOHUeNT — 3TO MbIC/IEHHOe 00pa3oBaHWe, T.e. 3HayYeHWe CfoBa Wrpa et
OnpefenstoLyto posb B (hOPMUPOBaHMM CYLLLHOCTM KOHLENTa.

B TpeTbem mnoaxoge, CTOPOHHMKAMW KOTOPOro SABAAKOTCHA, Harnpumep,
[.C. NnxaueB, E.C. KybOpsKkoBa ,0TMeYaeTCd, 4YTO B CO3[aHUM KOHLENTa
YUMTLIBAETCA HE TONbKO 3Ha4yeHWe TOro WAM WHOrO0 CNoBa, HO W MOHWMaHue
OTAeNbHbIM Ye/I0BEKOM [aHHOIo CnoBa B KOHTEKCTe KynbTypbl [ 23]. 3gdechb
KOHLENT BbICTYNaeT CBA3YHOLLMM 3BEHOM MEXAy C/I0BOM U PeasibHOCThIO.

B pavkax [aHHOro noaxofda OMnpefensiercs, 4TO KaxXAbliA 4enoBek
BbICTYMNaeT HOCUTE/IEM C/I0BAPHO IO COCTaBa A3blka, HA KOTOPOM FOBOPUT, a TakXXe
obnagatesieM 0COGEHHOCTEN MeHTaMTETa CBOeW Hauuu, MO3TOMY SABNAETCA
HOCUTENEM  KOHLEMNTOB, MOCKO/bKY WMeeT, K TOMY JKe, COOGCTBEHHbIN
COLMOKYNbTYPHBIA  ONbIT U KYNbTYPHYHD  UHAMBMAYa/IbHOCTb.  PeyeBas
[eATeNbHOCTb  JIMYHOCTM  OMNPeLensieTcs YHUBEPCASbHON KOHLENTOCHepoin 1
HaLMOHaIbHOW KOHLenTocdepoi. C nonyyeHneM HOBOMO KyNbTYPHOrO OnbITa Moj,
B/ISAHWEM KOHLIeNTOC(epbl BO3HMKAKOT HOBble KOHLENTbl. 3TO MPOUCXOAUT
MOTOMY, YTO Ye/I0BEK MOXKET OCO3HaBaTh, Kakue C/oBa, NPeACcTaBAoLLImMe TOT UK
MHOM KOHLENT, HEO6X0AMMO MCMO/b30BaTh B HOBOM XXM3HEHHON cUTyauun. 34ecb
[ENCTBYeT 3amMeCTUTEe/IbHas (DYHKUMA KOHLENTa, No3BoNsAd yAandaTb OT/IMYMA B
MOHVMaHWUKN CeMaHTUKK cnosa. OTClofa CrefyeT, UTO KOHLEeNnTocdepa B KayecTse
OCHOBHOI0 WCTOYHMKA (DOPMMPOBAHWNA KOHLIEMTOB Bbl CTYMaeT, MO BbIPaXXeHUIO
N.A. CTepHUHa, «Chepoit mbicnin» [32], BO MHOrom onpegensitolias MeHTannTeT

Hapoga.
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A. BexxbuuKasa cumTaeT, YTo KOHLENT — 3TO «00BLEKT M3 Mupa «/aeansHoe,
MMEIOLMIA MMSi U OTpaXKatoWwmid KynbTypHO 06YC/oB/e HHOe MpeAcTaB/eHme
yenoBeKa 0 Mupe «[encTBUTENbHOCTbY [ 8].

E. C. KybpsKoBa CUMTaET, UTO KOHLIENT — 3TO OMepaTvBHAA eanHMLA NamATK,
KOHUenToC(epbl A3bIKOBOW /IMYHOCTW, MEHTa/IbHOro C/ioBapHOro 3amaca. B
TONKOBaHWM UCCNefoBaTens roBOPUTCA O TOM, YTO Hanbosee BaXKHbIE KOHLEMThI
npeacTaB/eHbl B SA3bIKOBOW cucTeMe. B «KpaTkom cfioBape KOFHUTUBHbIX
TepmunHOB» E.C. KybpsKkoBa yKasblBaeT, YTO B KOHLIENT COAEPXMUT B cebe opmbl
KOHLENTa, KOTOPble BblpaXatdT OOBEKTMBHOE MOMOXEHMe Beller B mupe [ 23].
KoHuenT npefocTaBnseT BO3MOXHOCTb XPaHUTb CBEAEHUSA O AeACTBUTE/ILHOCTY.

Mo onpegeneHmnto KO.C. CTenaHoBa, CTPYKTYpa KOHLIENTa BK/IKOYAET B Cebs
«BCE COCTaBNAIOLLME NOHATUSA, U, KDOME TOro, B CTPYKTYPY KOHLENTa BXOAMT BCE,
4yTO [enaeT ero (paktom Ky/nbTypbl — UCXOAHAsA (popma; cxartad L0 OCHOBHbIX
MPU3HAKOB COZEPXaHWS UCTOPUSA; COBPEMEHHbIE accoLmaLmm, OLeHKN 1 T.40.» [34,
c. 40].

WccnepoBartenib cuMTaeT, UTO KOHLENT UMEET «C/IOMCTOe» CTPOEeHWe, ero
C/ON SIBNSIKOTCS Pe3ynbTaToM, «0CaAKOM» KYNbTYPHOW YKU3HW pa3HbIX 3noxX. OH
CKNafblBaeTCA M3 WUCTOPUYECKM pasHbIX C/I0EB, OT/IMYHLIX W MO BPEMEHU
06pa3oBaHus, 1 Mo NPOUCXOXKAEHWUIO, 1 M0 CEMaHTHUKE.

«CTpyKTypa KOHLIeNTa BKIKOYaeT B Cebsi: OCHOBHOW (aKTyasibHbIA) CIOW;
[ONOMHUTENbHbIA  (NacCUBHBIA, WCTOPUYECKWIA)  C/OW; BHYTPEHHIOW (hopmy
(06bI4HO He 0co3HaBaeMyro)» [34, c. 21].

BHYTpeHHIOIO (opMy OnpeaenstoT Wb CNeuuanncTbl, MUCCnefoBaTenu
KOHUeNnTa, A1  OCTa/lbHbIX  CYLLECTBYSl  OMOCPeAOBaHHO, KakK  OCHOBa
OCT&/IbHbIXC/I0€B 3HAYEHWIA.

Tak, OCHOBHbIM NPW3HAaKOM KOHLeNnTa «horse»aBnsercd  npu3Hak
«KMBOTHOE (animal), NOCKO/IbKY B TOIKOBbIX aHI1053bIYHbIX CIOBAPSAX OCHOBHbLIM
3HaYeHViem BbICTYyraeT cnefyrouiee 3HaYeHue:
«Ahorseisalargeanimalwhichpe oplecanride»(«/lowaab — 3T0 60/bLUOE XXMBOTHOE,

Ha KOTOPOM MOXHO €3[/Tb BEPXOM»). DTUMOOTMYECKMIA MPU3HAKONPEeAeNseTcs B
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COOTBETCTBMM C 3TUMOJSIOTUYECKMM C/ioBapeM. Bbigenmm  MoTuBMpyrOLLve
npusHakM KoHuenta «horse». B cnosape M.M. MakoBCKOro 06bACHSETCH
NponcXoXaeHne cnoea horsetakum obpasom: «Horse «nowagb» (ap.-aHrn. hros).
CooTHocuTcA € aHrn. herse“6opoHa”» [25, c¢. 175]. B cBA3M C [JaHHbIM
TONKOBaHWEM MOXHO OnNpeaenuTb, 4YTO 3TUMOSIOTMYECKMIA CMIOA  KOHLenTa
«horse»BK/OYaeT B cebs NpU3Hak «60po HOBaTb» («toharrows), a Takke npusHak
«paboTta» («work»). Elle o4HO 3HauyeHMe, Bble/nssieMoe B C/0OBape, NO3BOJAET
BbIAENNTb NPU3HAK «3eMns» («ground»), KOTOPbIA TakXKe COOTHOCUTCA C NEepPBbIM
3HayeHneMm: «Jlowafgb cuuTaiaCb  A3bIYHUKAMUXTOHUYECKMM  XKUBOTHbIM,
onuueTsopsBWNM  Mpak [peucriogHeid, Heppa3emnm (cp. Ap.-aHrn.  hros
«nowafb», HO Ap.-aHrn. hruse «3emns») [25, ¢. 176]. Mo paHHbIM cnoBaps,
nowafb ONIMLETBOPSET TeMHOe Hayano: fAp.-ceB. rokkr «mrna»(tox. A orkdm
«TEMHOTa»); CUrSe«rnpoK/MHATL»; JIMTOBCK. Kkersyti «MCTUTb», nar. orcus
«3arpobHbIN MUP», Ap.-UHA. rahsah «4epT», TOX. A rse «HeHaBMCTb», aBeCT. Xrus
«yXKacHblin» [25, c. 176], no3aToMy B 3TUMOJIOTMYECKOM C/I0€ KOHLENTa
«horse»cogepxatcd TaKxke npusHakM «TbMa» («darkness»), «37m0» («evil»).
HekoTopble fieKceMbl M3 APYrUX A3bIKOB, C KOTOpPbIMM  CBA3bIBAETCA
MPOUCXOX/EHVE CNoBa «horse», yKasblBatOT Ha Ha/IMUMe B 3TUMOSIOTMYECKOM C/0e
OAHOVMMEHHOI0 KOHLeNTa npu3Haka «oroHb» («fire»): aHrn. auan. hairse
«CBETU/NbHUK», *Kres-«BbiCeYb WUCKPY; UCKpa», W.-e. *Kkel-«ropetb»[25, c. 176].
Elwe pgBa npusHaka, KOTOpble MOXHO BbIe/NINTb, OCHOBbIBaACb HAa [aHHbIX
3TMMOJIOTUYECKOTO C/oBapsi, — 3TO MPU3HaKM «LEeHHOCTb» («value») (ap.-aHrn.
hyrst «gparoueHHOCTb», [Ap.-CeB. hrosa «XBa/MTb, BO3HOCUTHLIPO MKAMMU
Bo3rnacamMu»[25, c. 176]) n «netatb» («tofly») (cp. Bannwmiick. crychydd «amcT»,
Cp. TaKXepycck. 'KoplyH'): cp. nMTOBCK. sKirsti «netatb » [25, c. 176].3.
MapTpumpK Takxke BblgeNseT NPU3HaK «XBOCT», BXOAALL U BO BHYTPEHHIOK (hopmy
CTPYKTYpbl KoHuenTta[44]. [aHHblil MNpU3HaK aKTyann3npyeTcs B A3blKe U
Ky/IbType accoLMaTUBHbIMU CBA3AMM.

[aHHble NpU3HaKN ABNAKOTCA OCHOBOW A1 BbINO/HEHNA CUMBOJIMYECKON Y

accoLMaTMBHOM (YHKUMIA KOHUenTa «horse», Tak Kak MHOr1e npefcTaBneHns o
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NOLIAAN KaK B aHr/I0A3bI4HOM, TaK 1 B MMPOBOW Ky/bType 06HapyXXunBatoT 3TOT
3TUMOJIOrMYECKUIA CNOM  KOHUenTa. B CBA3WM C 3TUM MOXHO rOBOpUTL 06
aKTya/lbHOCTM PacCMOTPEHHbIX MPWU3HAKOB A4/ MOHUMaHUA (DYHKUMOHUPOBAHUSA
KoHuenTa «horse».

B naccuBHbIi cnoit KoHuenTa «horse» BXOAST TakKuMe MpPU3HaKW, KOTOpble
MOXHO BbI€/IMTb Ha OCHOBE WCTOPMYECKOrO YMOTpeb/eHns KIHYeBOro CoBa
KOHLenTa.

Tak, ecnm paccmatpuBaTh MPOsIBiEHWE B A3bIKe CYLLECTBOBABLUMX Korja -
NM6o npeacTaBneHniA OTHOCUTENBHO MCCeayemMoro C/ioBa, TO MO XHO BbISBUTb
MPU3HaKK, COCTaBNAOLLME NACCUBHbIV CMOWA.

Hanpumep, BBbipaxkeHungetoffherhighhorse akrtyanmsmpoBaHa Tpaguums
(paHee 6bITOBaBLUAs) GOraTbiX, 3HATHbLIX MOAE €3AUTb BEPXOM Ha BbICOKOW
nowaaun. Tak npu3Hak pasMepa nowagm 06ycnoBun CyLeCcTBOBaHUE MaCcCUBHOIO
npu3Haka «61arococtosiHne» («welfare»).

Wnun, Hanpumep, BblpaxkeHnedonotchangehorsesinmidstream ykasbiBaeT Ha
TpaguUMIO NYTELIeCTBOBaTb Ha /IOWaAsAX, U UMEHHO 3TO BbIPaXXEHWE TOBOPUT O
TOM, YTO /10WWafb JO/MKHA ObITb NPOBEPEHHON, HafEeXHOIN, NO3TOMY B MacCUBHOM
C/loe KoHUenTa «horse»BblenseTcs NpusHak «HaLeXXHoCTb» («reliability»).

Mocne BbISBEHMS BCEX MPU3HAKOB, BXOAALLMX B pasHble C/0M, KOTOpble
COCTaBNAOT  CTPYKTYPY  KOHUEeNTa, HeobXoAuMO  BblAeNUTb  MPU3HaKW,
COCTaBNAOLLME OCHOBHOW C/OIN «KMBOTHOE» («animal»); 3TUMOIOrMYecKuin Crom
«B60opoHOBaTb» («toharrow), «paboTta» («work»), «3emns» («ground»), «Tbmax»
(«darkness»), «310» («evil»), «oroHb» («fire»), «UeHHOCTb» («value»), «neTarb»
(«tofly»), «xBoCT» («tail»); MmaccuBHbIN cnon «6narococtosHMe» («welfare»),
«HafeXHoCTb» («reliability»). Ha ocHOBe faHHbIX MPU3HAKOB MOXHO BbIeNsaTb
CUMBO/IMYECKME N 06pa3Hble NMPU3HaKK KOHLeNTa « horse.

B nonesoit Mogenn KoHUenTa CTPYKTypa onpeaensetcs no -4pyromMy; crofa
BK/IHOYAIOTCA  HECKO/IbKO  APYrMX  KOMMOHEHTOB: MOHATWIAHLINA, 06pasHbIii,
accouMaTmBHbIN, 3HAUYMMOCTHBbIN, LIEHHOC THbIM, NCTOPUYECKMNIA
KOMMOHeHTHI[33;11;17].

15



MOHATUIAHBIA  KOMMOHEHTKOHLENTAa HaxoAWTCA B OCHOBE CEMaHTUKMU
KOHLeNTa; MOHATUAHBIA KOMMOHEHT $BASETCS SAPOM  KoHuenTta. O6pasHblit
KOMMOHEHTCOCTOUT U3 KOTHUTUBHBLIX MeTagop, KOTOpble OTPaXKatoT MEHTa/IMTET.
AcCoUMaTVBHbIA  KOMMOHEHT  CTPYKTYpPbl  KOHLUENTa BK/OYaeT B  cebd
accoumaTvBHblEe CBS3U  MeXAy C/noBaMu, BXOAAWMMK B KOHUENT; AaHHas
COCTaBNAOLLAA HAXOANUTCA Ha nepudepnn CTPYKTYPbl.3HAYNMOCTHBIA KOMMOHEHT
onpeaensieTcsd MecTOM KOHLeNTa B IEKCUMKO -rpaMMaTUUecKoi CUCTEME TOro U/n
MHOTO A3blKa. LIEHHOCTHBIKOMMOHEHT KOHLENTa BKAKYAET AaHHbIA KOHLENT ero
B OOWMWA KyNbTYPHbIA KOHTEKCT. MOTUMBUPYIOWMIA KOMMOHEHT CTPYKTYpbI
MokasblBaeT MyTb pPa3BUTUA KOHLENTa, €ro MpoMCXOXAeHue, a Takxke
aKTya/lbHOCTb 3TOr0 KOHLIENTa Ha OnpefeieHHOM MCTOPUYECKOM 3Tane pasBuTus
obulecTsa.

KoHuenT — 370 6onee LUIMPOKast, YeM MOHSATUE, KaTeropus. o cnoBapHOMY
3HAYEHUIO «KOHLUEMT» W «MOHATUE» ABNAKOTCS OAU3KMMKU C/IOBaMK, O/HAKO
MccneaoBaHUs NMoKasbIBaKOT, UTO KOHLIENT CemMaHTW Yeckn 6onee rny6ok u 6onee
6orat, 4eM noHATMe. KOHLENT OTHOCMTCA K MEHTa/IbHOM cepe, CnefoBaTesibHo, K
Ky/ibType W WUCTOpPWUMW, B CBA3M C 4YeM 06/1afaeT Crneuupuyeckum XapakTepoMm.
«KOHUenTbl NpefcTaBnAT co60M KOMMEKTUBHOE Hac/nefne B CO3HAHWU Hapopa,
ero [AyXOBHYH KY/bTypy, Ky/NbTypy [AYXOBHOW >KM3HW Hapoga. VIMeHHO
KONNEKTMBHOE CO3HaHWe SBMSETCA XPaHUTENIeM KOHCTAHT, TO eCTb KOHLENTOB,
CYLLIECTBYIOLLMX MOCTOAHHO U/IM OYeHb A0Nroe BpemMs» [ 34, c. 76].

KoHUenT  paclmpsieT  CnoBapHOe  3HayeHMe, CO34aeT  BO3MOXHOCTb
AOMbBIC/INTb ero, co3f4aTb 3MOLMOHA/IbHYIO aypy C/loBa.

CnoBO M KOHLENT BOM/OLLAKOTCA B OAHOM W TOM >Ke OYKBEHHO -3BYKOBOM
KOMM/eKCe, 4TO MOPOXAAET AOMOMHUTE/IbHbIE HEACHOCTU [ANS YYEHbIX W
06yC/I0BNINBAET LieNbI psj BOMPOCOB.

Hanbonee cyLleCTBEHHblEe pa3/IMyMA CnoBa C KOHLENTOMCBA3aHbl C WX
BHYTPEHHUM COfepXXaHMeM. BHYTpeHHUM cofdepXXaHWeM CnoBa SBASETCA ero
CeMaHTMKa U KOHHOTauuW, T.e. COBOKYMHOCTb CEM W JIEKCMKO -CEMaHTUYECKMX

BapnaHTOB M 3KCMNpecCnBHadA, CTUINCTUYECKaA OKpPaLleHHOCTb, OLUEHOYHOCTb U T.
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N. BHYTpeHHUM cofepxaHveM KOHLeNnTa BbICTyMaeTHeKas COBOKYMHOCTb
CMbIC/I0B, OpraHu3auua KOTOPbIX CYLLECTBEHHO OT/IMYaETCH OT CTPYKTypusaluu
CEM U IEKCUKO-CEMaHTUYECKNX BapuaHTOB COBa.

[pyroe oTnune KOHUENTa OT C/10BA COCTOUT B AHTUHOMUYHOCTM KOHLLENTA.
Moa aHTMHOMKEA B HayKe MOHMMAeTCs COoYeTaHMe ABYX MPOTUBOMONOKHbIX
CYX€eHWIA 06 0AHOM 00bEKTE, KaXA0e 13 KOTOPbIX UCTUHHO OTHOCUTENBHO 3TOro
06beKTa M Kaxoe M3 KOTOpbIX LONyCKaeT 04MHAKOBO yOeAMTeIbHOE /I0rMYecKoe
060CHOBaHVe.

[ns GopMmnpoBaHMS KOHLEMNTa BaXXHO CYObLEKTHOE Hayano, a AN C/oBa 3To
HexapakTepHO. CyGbeKTHOe Hadano ABNSETCS OAHWM W3 MMMY/bCOB M3MEHEHWS
(OBWMKEHWS) KOHLENTa, coobLias KOHUENTY elle OAHY OT/IMUUTENbHYKO YepTy:
KOHLENT — 3TO siBeHMe 60M1ee AMHaAMUYHOE, YEM C/IOBO.

KOrHWUTWBHBIN CTaTyC KOHLENTa CEerofHs CBOAMTCS K (DYHKLMM BMELLEHUS 1
nepefayn CMbICMa, K BO3MOXHOCTM «XPaHWUTb 3HaHMA O MuUpe, MoMoras
06paboTke CYOBLEKTMBHOrO OMbiTa MNyTemM MOABEAEHUS MHGopMauMm nof
onpejeneHHble, BbipaboTaHHblE O6LLECTBOM, KaTeropum n knaccol» [ 22, c. 153].
[laHHOe CBOMCTBO MPMOAMXKaET KOHUENT K pPasInyHbIM (hopMam OTpaXKeHus
cMbIcna(3Hak, obpas, rewtasbT, apxeTun) Npu BCEM OYEBUAHOM PasnvymMm 3TUX
KaTeropui, KOoTopble KOHUeNT B cebs CnocobeH BMECTUTb U B KOTOPbIX MOXET
peann30BaTbCA. OCHOBHbLIM B KOHLEMTE BbICTYNaeT MHOrO MePHOCTb U AUCKPETHaNA
LLe/TOCTHOCTb CMbICNA, CYLLECTBYHOLLAA B HENPEPLIBHOM KYNbTYPHO -UCTOPUYECKOM
MPOCTPaHCTBe, YTO pacnonaraeT KOHUENT K Ky/bTYPHOW TPaHCAAUMKU W3 OAHOM
npeaMeTHOM 06nacTu B APYryto; 3TO MO03BONSET ONPefeNsiTb KOHUENT Kak
OCHOBHOW Cnoco6 KynbTypHO  TpaHcnaumn. Wcxogs ©3  3TOr0,  MOXHO
YCTaHOBUTb, YTO KOHUENT — 3TO CPeACTBO MPeofoseHns AUCKPETHOrO Xapakrepa
NPeACTaBNEHU A O MWPe W OHTO/MOMM3MPOBAHHBIM  KOMMIEKCOM  AaHHbIX
npeactaBneHnidi. KoHUENT ABNSETCA M CPeACTBOM, KOTOPOe AenaeT BO3MOXKHbIM
«CryLLEeHNe» Nons KybTypbl.

KoHUenTbl BbICTPOEHbI B ONPeAeNIeHHON MepapXun, CUCTEMHbIE OTHOLLEHUS

KOHLIENTOB COCTAB/AT «KapTUHY Mupax». CUMTAETCs, YTO Haubonee yaauHbIMu
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TepMUHaMK, KOTOpble MOFYT BbIPa3UTb CUCTEMHbIE CBA3WM KOHLENTOB (Kak
KOFHWUTUBHbIX CTPYKTYP, TaK W S13bIKOBbIX BOMJIOLWIEHWNIA), SABNAIOTCS TEPMMUHbI
«/IMHrBOPUTOPMYECKas KapTuHa MIpa», «s3bIKOBO 06pa3 Mupax [ 14, c. 30].

BeCckoHeUYHOCTb KOHLENTa onpejeneHa ero ObITueM Kak sBieHVeM Ky/nbTypbl:
KOHLENT MOCTOSAHHO CYLLECTBYeT, ABWrascb OT LUeHTpa K nepudep i u ot
Nepupepun K LLEHTPY, ero CoAepXkaHve Takke He MeeT rpaHuL.

COObITUAHOCTb  KOHLENTa OrMpeaenseTcd ero pofibkd B MbIC/IUTE/IbHOM
rnpoLecce YenoBeka.

KOHLENT MOXeT 6bITb pacCMOTPEH B Ka4eCTBECOBOKYIMHOMW €ro «BHeLUHEN,
KaTeropuvanbHON OTHECEHHOCTM W BHYTPEHHEN, CM bIC/IOBOW CTPYKTYpPbl, KOTOpas
MMeeT CTPOryr JfIOTMYecKyto opraHusaumio. OCHOBOM KOHUeNTa SBSETCS
MCXO[Has, NPOTOTUNNYECKas MOAEeNb OCHOBHOMO 3HAYeHWs C0Ba, B CBA3N C YeM
MOXHO BbIAENATb LEHTPa/lbHYHO U NepUMEpUinHYIO 30HbI KOHUenTa. [puuem
nepugepritHas 30Ha CMOCO6Ha BbI3blBaTb YAaleHUe HOBbIX MPOU3BOAHbIX
3HAYEHWUI OT LEHTPasIbHOrO.

B HacTosLLee Bpems 06LENPUHATLIM MHEHUEM ABNSETCH MHEHME O TOM, YTO B
Ky/IbType U B A3blKe KaX4Oro Hapofa NpUCYTCTBYET YHUBEPCa/lbHble YepTbl U
HaUMOHaIbHO-Crieunduryeckne YepTol. B TO Xe Bpemsa nobas  KynbT ypa
061aaeTNPUCYLLMMU TOMbKO el KY/IbTYPHbIMU 3HAYEHUAMW, 3aKpersieHHbIMU B
A3bIKe, MOPa/IbHbIMW HOPMaMU, YoeXxKaeHNAMMN, 0COBEHHOCTAMM NOBEAEHNA 1 T.1.

Cpeay WMCTOYHMKOB, KOTOPblE MPefoCTaBNAKT OOLEKTUBHbIE CBEAEHWUA O
HaLMOHa/IbHOM XapakTepe onpegeneHHoro Hapoga, C.I'. Tep-MwuHacosa Bbigenset
Habop CTepeoTUNOB, accouMmpyrowmxca c 3TuM  HapogoMm. B.A. Macnosa
onpeaensieT CTePeOTUN KaK «TWM, CYLIECTBYHOLIMA B MWpe, OH MW3MepsieT
[eATeNnbHOCTb, MoBefeHne w T1.4.» [27, c¢. 147]. Hambonee nonynspHbIM
MCTOYHNKOM CTEPEOTUMHbIX NpeacTaBneHnia, no C.I. Tep -MUWHacoBOW, ABNAKOTCS:

— YHMBEpPCa/bHble aHEKAOTbI W LIYTKM pas3HbIX BUOB;
— HalWOoHa/IbHas Xy/10XKeCTBEHHas NMTepaTypa;

— (honbKNOP;
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— HalMOHasbHbIN A3bIK [35, . 147].

KoHuenT sBNnseTcs yHMBepCa/ibHbIM (PEHOMEHOM, MO3TOMY ero NnpuMeHeHue
CNoco6CTBYET BblAeNEHNI0 0COBEHHOCTEN HaUMOHaIbHOW KapTUHbI Mupa. Noaxos
K KOHUENTY KakK K «airebpanyecKoMy BbIPaXEHUIO 3HadeHus» [ 24, c. 5]
yKa3blBaeT Ha 06BbEMHOCTb AAHHOr0 TepMMHA, O ero CKPbITbIX, MOTEHUMaIbHbIX
pecypcax. B yenoBeyeckoM CO3HaHWM (HOPMMPYETCA KOHLENTYasbHbIA B3rNsag Ha
[EACTBUTENbHOCTb, OAHAKO HY)KHO 0bpallaTb BHUMAaHME W Ha 3apOXKAEHNE 3TOro
B3rnaga B KOMNJEKTUBHOM CO3HaHMMW, ONPefensTb B CBA3W C 3TUM B TEpPMM He
«KOHLENT» PO/ib U MeCTO MWPOBO33PEHYECKMM HAUMOHAbHBIM  MO3ULUAM,
MeHTamTeTy. O 3HAYMMOCTM [1aHHOrO KOMIMOHEHTA FOBOPUT BbICOKUIA MHTEPEC K
S13bIKOBON JIMYHOCTU KaK HOCUTEND MEHTA/IbHOCTU $3bIKOBOW, a 3HaunuT, U
COLMOKY/NbTYPHOIA.

HauwmoHanbHasa KoHuenTocgepa COCTOMT M3 COBOKYMHOCTU MHAMBUAYANIbHbBIX,
HaUMOHaNbHbIX, K/acCOBbIX, TPYMMOBbIX M YHMBEPCA/IbHbIX KOHLIENTOB, T.e.
KOHLLENTOB, KOTOPble UMEeT 06LLeYeoBeYeckyo LeHHOCTb. K yHMBepcaibHbIM
OTHOCATCA Takme 6a30Bble KOHLUENTHI, KaK «PoanHa»,«XKn3Hb», «MaTb», «Cembsi»,
«CBoboga», «J1l060Bb», «Bepa», «[Apy>k6a», Ha OCHOBE KOTOPbLIX (hOPMUPYHOTCH
HauMOHa/lbHble LEHHOCTU KynbTypbl W (PyHAAMEHTa/IbHble YHUBEPCA/IbHbIE
LLleHHOCTM — Bpems, MNPOCTPAHCTBO, MPUUYMHHOCTL W T.4. VIMEHHO Hanmune
YHMBEPCA/IbHbIX KOHLENTOB CO343eT BO3MOXHOCTb B3aMMOMOHMMAaHUA Mexay
Hapogamu. B TOXe Bpems Kaxgas Haumsa WMeeT COOCTBEHHYHO LUKany
MUPOBO33PEHNA W LWKany LeHHoCTeln. Kaxpas KynbTypa (hOpMUPYET CBOU
CTepeoTUnbl CO3HAHWA W TMOBEAEHMs, KOTOpble OMUPaKTCa Ha COOCTBEHHOE
BUAEHME MUpa.

C.I'. BopkayeB OCHOBHOW COBGCTBEHHO /IMHIBUCTUYECKOW XapaKTep UCTUKOM
KOHLENTa CYMTaeT 3aKpPenjeHHOCTb 3a OMnpefeneHHbIM ChocoO60M  S13bIKOBOW
peannsaunn [10]. ECnv KOHUENT MPU3HAETCA MIaHOM COAepXKaHUsA fA3bIKOBOrO
3Haka, TO OTCKfa cneayet, 4TO OH BK/OYaeT B cebsi, KPpoMe MNpeaMEeTHOM

(MNOHATMIAHOIN) 1 Ncuxonornyeckon (06pasHON M LEEHHOCTHON) OTHECEHHOCTU BCHO
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KOMMYHWKaTUBHO 3HAUYMMYLO MHAopMaLWIO: BHYTPUCUCTEMHY!O,

nparmMaTm4yeckyro n 3STUMONIOIMYECKYIO.

1.3. KoHUeNT B JIMHIBOKY/1bTYPOSI0r UM U KOTHUTUBHOM NIMHIBUCTUKE

BaXKHbIM BOMPOCOM ABASETCA pas/iyeHne KOHLENTa B SIMHIBOKY/IbTYPOI0rnm
1 KOTHUTUBHOWN IMHTBUCTHUKE.

Tak, B.A. MacnioBa onpefensier KOHUEeNT cefytowmm 06pa3om: KOHLeNT —
3TO CeMaHTM4yeckoe 006pa3oBaHMe, KOTOPOE MapKMPOBaHO JIMHTBOKY/bTYPHOM
CNeUnMUKON; KOHLENT Kak CMbIC/I0OBOe 06pa30 BaHWe XapaKTepusyeT HOCUTeNel
onpeAeneHHONW 3THOKYNbTYPbl B 3MOLMOHA/IbHOM, 3KCMPECCMBHOM, OLEHOYHOM
acrniekrax [27].

.. CNblWKWH YKa3blBaeT, YTO B KOFHUTUBHOW JIMHIBUCTUKE KaXKAOMY
OTAeNbHOMY KOHUEeNnTy COOTBETCTBYET KOHPEKTHAasA A3blKOBasA efuHWUa; a
NIMHTBOKY/IbTYPO/IOTN CYMTAIOT, YTO KOHLIEMT MOXET peain30BaThCA B HECKO/IbKMX
A3bIKOBbIX cpeacTaax [33].

C TOukm 3peHus H.A. KpacaBCKOro KOHUENT Heob6XoAMMO M3y4yaTb B
KayecTBE KOrHWTUBHOW CTPYKTYpbl, CYLLECTBYIOLEN B JIMHIBOKY/bTYPHOM
KoHTekcTe [20].

B «Kpatkom cnoBape KOTHUTWBHbLIX TEPMWHOB» KOHLENT MpPeACTaB/eH Kak
naeanbHas OTB/IEYEHHAsA CMbIC/IOBas efUHWLA, KOTOPOW OnepupyeT S3blKOBas
NIMYHOCTL B MPOLECCE MbILLNEHWA U KOTOPbIE BbIpaXKatoT cofepXaHue A3bIKOBOro
oMbiTa, a TakKkKe 3HaHWW JIMYHOCTW, COfepXKaHWe pe3ynbTaToB  06Lel
[EATEeNbHOCTM M NPOLECCOB  MO3HAHWA [aHHOW JIMYHOCTLIO  OKpYXKatoLLEi
peasibHOCTN B BUAE OCOObIX eAMHUL, TaK Has3blBaeMbIX «KBAHTOB 3HaHMA». [Mpu
3TOM B C/0Bape OTMEYaeTCs, YTO COAEep)KaHWe KOHLUEeNnTa MpeLcTaBnseT
MHOPMAaLMI0O O TOM, YTO A3bIKOBAas JIMYHOCTb [yMaeT, 3HaeT, BOOOpaxaerT,
npeanonaraeT 0 TOM WKW UHOM (pparmeHTe Mupa. KOHLENT CBOAUT MHOXECTBO

HabaaeMbIX ABNEHUIA K e4MHOM, BbIpabOTaHHOM 06LLIECTBOM KaTeropum [ 22].
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HeobxoaMmMo OTMETUTb, YTO [aHHble MOAXOAbl OT/IMYAKOTCH CTOPOHaMMU
HanpaBNeHNs  KOHUEeNTa MO0  OTHOLWEHWK K  S3bIKOBOM  JINYHOCTHU:
NMHTBOKY/NbTYPHBIA KOHLUENT UCXOAWUT M3 HanpaBNeHus OT OOLLei KynbTypbl K
CO3HAHWKO OTAENIbHOM NIMYHOCTW, a KOTHUTMBHBLIA MOAXOA MNoApasymeBaeT
MPOTUBOMO/IOXKHOE HarpaB/ieHne — OT CO3HaHWUSA OTAENbHO B3ATOM JIMYHOCTU K
Ky/nbTYype.

PaccmaTtpuBas KOHLENT B 3TOM acnekte, H.[. ApyTOHOBa OTMeyaeT, 4To
KOHLLENT 06pa3oBbIBAETCA Ha OCHOBE TO/IbKO TEX AB/IEHWUIA, KOTOPbIE CTAHOBATCA
06bEKTOM OLIEHMBAHUSA, @ YTOObl OLIEHUTb KaKOW -N60 0OBLEKT, YENOBEK [O/IKEH
«MPONyCTUTb €ro 4epe3 cebsin». ITOM MOMEHT OCO3HaHMSsi, 06[yMblBaHNS,
CPaBHEHMA C UMEIOLMMCS OMbITOM U OLEeHNBaHUAAAET UMMY/bC ANS MePBUYHOIO
obpaszoBaHusa KoHuenTa [ 3].

B./.Kapacuk, npefcTaBMBLLMIA B CBOMX paboTax, MOCBSALIEHHbIX KOHLENTY,
0606LleHMe TOYEK 3peHust pasHblX Y4YeHbIX, MOHWMAET JIMHIBOKY/bTYPHbIN
KOHLENT KaK YC/MIOBHYKD MEHTA/IbHY0 efuHULY, KOTOopas Hanpas/ieHa Ha
CUCTEMHOE M3y4YeHWe TPeX KOMMOHEHTOB: A3blka, CO3HaHM A WU  KyNbTypbl.
B./. Kapacuk npefcrtasun  COOTHOLLEHWE 3TUX KOMIMOHEHTOB ClefyoLum
obpasom:

1) co3HaHMe — 3TO chepa CyLLECTBOBAHUS KOHLIENTA;

2) KynbTypa COLEPXWT 3/IEMEHTbl, MEHTa/IbHOM MPOeKLUMen KOTopbIX
ABNAETCA KOHLENT;

3) A3bIK 1 peyb ABNAKOTCA Chepoil onpeamMeYrBaH Us KoHuenTos [17].

.. CrblluKMH [aeT CBOe OnNpeAeneHWe KoHuenTa — eauHuua, npu
(hopMMPOBAHMM  KOTOPOM  «MPOM3OLLINO  0600LleHMe — psda  acnekToB
NNHTBOKOTHUTUBHON [€ATENIbHOCTU», pacCMaTpUBaeMbIX paHee W30/MPOBaHHO
[33]. K psgy aTnx acneKToB OTHOCATCA:

1) A3bIKOBOE U SHUMKMIONEANYECKOe 3HAaYEHNA CNoBa.
2) PesynbTaT 06pasHOM WM NIOFMKO-MOHSATUAHOM  MHTepnpeTauum

AeincTBMTENbHOCTU. TMpW 3TOM WCCNefoBaTeNb YKasblBaeT Ha TaKol
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BapuaHT ynoTpebneHns, Korga 3TW  3/1eMEHTbl  HEpaBHOMEPHO
peann3oBaHbl B pa3/IMYHbIX BUAAX AUCKYpPCa.

3) VI3meHsieMble CTPYKTYpbl CO3HaHWA, K KOTOPbIM OTHOCATCA TaKue
MOHATUSA, KaK relTanbT, CUeHapui, ¢peiiM, cxema. 3T (PEHOMEHbI
paccmaTpuBaloTCA MO OTHOLUEHMIO K KOHLENTY KakK 4acTb Mo
OTHOLLEHUIO K Lie/loMy

Heo6xoamMmo yKasaTb, YTO JIMHIBOKY/IbTYPHbIA KOHLENT OT/IMYaEeTCH CBOEN
MEHT/IbHOW  CYWHOCTBIO  OT  APYrMX  eAWHWL,  UCMOMb3yeMbIX B
NIVHIBOKY/NbTyponornn. Tak, E.M.BepewarnH n B.I'.KocTomapoB noHUMaKOT
NOro3nucTeMy, ABMAIOLLYHOCA, MO CYTU, CEMaHTUYECKUM 3/1EMEHTOM JIEKCUYECKON
eanHuLbl [9]. JInHrBoKynbTypema, 0603HayveHHasB.B. BopobbeBbiM, TOMKYyeTCA
Kak MeXypoBHeBas eAuMHWLa, T.e. eAvHULUA, He WMerowas OonpesesieHHON
nokanmsauum [13].

B oTimMuvMe OT  npeacTaB/ieHHbIX — ABMEHWWA,  KOHUENT  Haxo4uTCs
HEernocpeACTBEHHO B Ye/I0BEYECKOM CO3HaHUW, B KOTOPOM B3aVIMOAENCTBYHOT A3bIK
N KynbTypa, B CBA3W C YeM MMEHHO KOHLENT [AO/DKEH MOKa3aTb CYLHOCTb
Ky/IbTYPHOI COCTaBNAOLLEN ANCKYPCA.

JIVHrBOKYNbTYPHBIA KOHLENT WUMEET CBOM OCOOEHHOCTW, OT/IUYHbIE U OT
Pa3NINYHbIX MEHTAbHBIX eMHNL,, KOTOPbIe UCMOMb3YHTCA B Pas/iyHbIX 061aCTaX
Haykn (peyb WAET O KOTHWTMBHOM KOHLENTE, (hperime, CLEHapuu, CKpuUMTe,
MoHATUN, 0bpase, apxeTune, rewitanbTe, MHEMe, CTepeoTune). A4poM KOHLenTa
BCerfa fBNAeTCA LeHHOCTHbIA 3/1leMeHT. 3T0 00BbACHAETCA TEM, UTO, B OCHOBHOM,
KOHLIENT MpPUMEHAeTCA NpU M CCNefoBaHUN KynbTypbl, a KynbTypa OCHOBaHa
MMEHHO Ha LUEHHOCTHOM  npuHUMne. KOTHUTUBUCTUKA Takke WU3yyaeT
NOTeHLNaIbHbIE KOHLENTHI.

Moka3aTeNlb HaIMYNA LIEHHOCTHOTO OTHOLLIEHNA B AUCKYpPCe — NPUMEHUMOCTb
NEeKCUYECKNX efiMHNL, cofepxKallimx B cebe OLeHKY. Ecnv 0THOCUTENIbHO KaKoro -
NM6o npeaMeTa N ABMIEHUA MOXHO CKasaTb, YTO 3TO «XOPO LUO» UIN «CKYYHO»
WM «HEUHTEPECHO», TO [AaHHbIA NPeLMeT WAN SABMEHWE YXe MOXET CO034aTb

KOHLeNT.
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B camOoM LUMPOKOM CMbIC/IE B YMCNO KOHLEMNTOB BXOAAT JIEKCUYECKME
eIMHNLbI, 3HAYEeHMSI KOTOPbIX OTPaXarT HaLMOHalIbHOE A3bIKOBOE CO3HaHMUE,
MMPOBO33peHME HOCUTENEN A3blKa. Kak yrKe Obls10 0TMEYEHO, COBOKYMHOCTb TaKnX
3HaYeHUA CcOo3JaeT KOHUENToC(epy BCero fA3blka, B KOTOPOM COCpeLoTOYeHa
Ky/bTypa OTAeNbHOW HaLuu.

[aHHbIN NoAxo4 HasblBaeTCA KOHUenTyaim3auuein mupa B JIEKCUYECKOM
CeMaHTMKe, a OCHOBHOE MCCnefoBaTe/lbCKOe CPefCTBO B TakOM TOJIK OBaHUM —
KOHUeNTyanbHass MoOAeNb, C MOMOLLbH KOTOPOM BbISIBNSKOTCA  OCHOBHbIE
CeMaHTMYeCKMe COCTaB/AIOLLME KOHLLENTA 1 YCTONYMBBIE CBA3W MEXAY HUMW.

OCHOBHbIMW CBOMCTBAMM KOHLLENTA C TOUYKW 3PEHUSA SIMHITBOKY/IbTYPOIOTNN
C.I. BopkayeB npeacTaBnsieT  Bepb6aM30BaHHOCTb WM 3THOKY/ bTYPHYHO
MapKMPOBaHHOCTb. «KOHUENT — 3T0 eAuHMLA KOMINIEKTUBHOIO 3HaHUA/CO3HaHUS,
OTNpaBnsAlOWAas K BbICIUMM  AYXOBHbIM LEHHOCTSIM, MMeEOLWas  S3bIKOBOE
BbIPaXXEHWE N OTMEYEHHas 3THOKYNbTYPHOM crieuudmkoii» [ 11].

Elle 04HO CBOWCTBO — 3THOKY/NbTYpPHas Hanpas/leHHOCTb KOHLeMNTa,
[aHHY0 0C0B6eHHOCTb OTMe4vaeT H.®. AnejumpeHko (KOHUENT Yy [AaHHOTO
nccnefoBatenii —  «KOTHUTMBHaA (MbIC/IUTE/IbHAA) KaTeropus, onepaTvBHas
eAMHMLA  «MamAaTW  KyNbTypbl»,  KBAHT  3HaHWUSA,  C/IOXHOE,  XKECTKO
HECTPYKTYPUPOBaHHOE  CMbIC/IOBOe  06pas3oBaHWe  onuvcaTe/lbHO -06pa3Horo
xapakrtepa» [2]). VccnefoBatenib 00bACHAET faHHbIA (PaKT TEM, YTO B Pa3/IMUHbIX
3THOKY/bTYpax CYLECTBYIOT creumpuyeckmne KynbTypHble KOHUENTbI, 601ee Toro
— B KaXA0M KynbType WMEeTcs CBOe npeacTaBneHne 06 YHMBepCa/bHbIX
KoHuentax (Mup, >XWM3Hb, /N060Bb, CBOOOAA, BEYHOCTb, CMepPTb). Takoe
crneuuguyeckoe NoHMMaHue 06LEeKYIbTYPHbIX KOHLENTOB YKa3blBaeT Ha Mpu3HaK
CYLLIECTBOBAHUSIMEHTA/IbHOCTM B 3THOKYNbTYpPE,  CMUCTEMbl  CTaHAAPTHbIX
MPOSIBNEHNA MUPOBO33PEHMS, BOMEBbIX W [AYXOBHbI X 4YepT HaUMOHA/IbHOIO0
Xapakrepa.

C.I'. BopkayeB FOBOPUT O KOHLEMTE KakK O Ky/[bTYpHO MapKMpOBaHHOM

Bep6aNN30BaHHOM CMbIC/ie, KOTOPbIA NpeAcTaBNeH B MNMaHe  BbIPaXKeHUS
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Pas/IMYHbIMM A3bIKOBbIMM (hOpMamu, 06pasytoLLIMN COOTBETCTBYHOLLYIO /IEKCUKO -
CeMaHTMYecKyto napagurmy [12].

MnaH cofepXaHus JIMHTBOKY/IbTYPHOrO KOHLENTa BK/IOYaeT B Cebs Kak
MUHUMYM [iBa psifa CEMaHTUYECKMX NPU3HAKOB.

1) KOHUenT cofepXuT B cebe cembl, 06LMe [N BCEX €ro A3blKOBbIX
BbIPaXXEHWIA, COCTAB/IAOLLMX NIEKCUKO -CEMaHTUYECKYHO Mapagurmy.

2) KOHLEMNT COAEepXXUT B cebe ceMbl, 06LLMe He NS BCEX BbIPXKEHWNA, a A/ UX
yactTi, TexX (hOpM BbIpaXKEHWUs, KOTopble 00613a4alT  IMHIBOKY/bTYPHbIMU
NpM3HaKammn 1 KOTopble CBSi3aHbl C MEHTa/IbHOCTbIO S3bIKOBOWN IMYHOCTMW.

B 60nee y3KOM MOHMMaHWM KOHLENTMpPeAcTaBnseT coboi CeMaHTM4YecKoe
06pasoBaHMe, KOTOPOe OrpaHMYeHO IMHIBOKYNbTYPHOW CreundrKoi aMckKypca, B
pamkKax KOTOporo (yHKUMOHMPYeT KOHLENT, a NOTOMY TaK WAN MHaye KOHLenT
XapakTepu3yeT  HOCUTENIen  OnpefesieHHONW  3THOKYNbTYpbl.  COBOKYMHOCTb
MOAO6HbIX KOHLENTOB He CO3JaeT KOHUenTocgepy, HO 3aH MMaeT u4acTb
KOHLenToCgepb!, KOTOpas Ha3blBaeTCA KOHLENTYaIbHOM 06/1aCTbHO.

TakKe K 4nCny KOHLENTOB OTHOCAT TO/IbKO Takue CeMaHTU4eckue (opMbl
BbIP&XKEHNA KOHLLENTa, KOMMYECTBOKOTOPbIX AOCTATOMHO OrpaHM4eHO, OCHOBHOE
MX Ha3HayeHne — CAYXWUTb MOHWMaHMIO HAUMOHAILHOIO Me HTa/IMTeTa Kak
creungunyeckoe MUPOBO33PEHNE er0 HOCUTESIEN.

OO6o06LeHe TOYEK 3peHMs Ha KOHUENT W ero OnpeieneHnii B
NIMHTBUCTUKENO3BO/IAET CAeNaTh TaKON BbIBOA O CYLLHOCTM KOHLLENTa: KOHLENT —
3TO eAMHULA KONNIEKTUBHOMO CO3HAHWS, BbIPXAKOLWAACs C NMOMOLLbIO A3bIKOBbLIX
CPeACTB M OTMeYeHHas CneunguKoin KynbTypbl HaLuN.

Heobxogumo OTMETWUTb, YTO B OMpeAeneHMsaX KOHLEeNnTa MpocMaTpuBaeTcs
ero NPUHaLNEXHOCTb K cepe ngeasbHoro. OTANUNA MeXay BULAMU KOHLEMNTOB
HENTPaNM3ylOTCA, a Ha WX MeCcTO CTaHOBATCA BepbaIM30BaHHHOCTL MU
3THOKY/IbTYPHasA MapKUPOBaHHOCTb.

NTaK, KOHUENT MOXHO MNOHUMATb KaK  efduMHWLY  KONNEeKTUBHOIO
3HaHWA/CO3HAHNA, KOTOpPas UMEET BblpaXKeHMe B A3bIKOBbIX (JOpMax U OTMeyeHa

3THOKYNbTYPHOW crieundmnko. 3To onpefeneHune, aaHHoe C.I'. BopkayeBbim,
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npeAcTaBnseTcs HamM OCHOBHbIM. Kpome TOro, MO>KHO Bbl4efIUTb OCHOBHbIE
0COBEHHOCTM NOAXOA0B K M3YYEHWMI0 KOHLIENTa, Kak BUAAT KOHLUENT pas/nNyHble
YUeHble:

1. KOHUeNnT — 3TO MbIC/IEHHOe 00pa3oBaHMe, KOTOPOE MOXET 3amMellaTb B
npoLiecce MbILIEHNSA MHOXECTBO Pa3/INYHbLIX NPeAMETOB O4HOIO U TOT0 Xe poJa
[17].

2. KOHUEeNT COCTOMT He TO/MbKO W3 NPeACTaB/eHWn HOCUTENs KOHLUenTa 06
0ObEKTVBHOM NOMOXEHUM BELLE B MUPE, HO U 3HAHMSI O HEKMX «BOOBPaXKaeMbIX
MMpax», a TakXKe BO3MOXXHOM MOJIOXKEHMM [1eN B AaHHbIX «Mupax» [ 1].

3. B UeHTpe cemaHTUKM KOHLENnTa Haxo4MTCA OLEeHKa, TaK KaK KOHuenT
Hanpas/ieH Ha UCCNeA0BaHKe Ky/bTYPHOMO acnekTa »XU3Hu 06LecTBa, a B OCHOBe

3TOr0 KyNbTYPHOr0 acreKTa HaxoAMTCS UMEHHO LIEHHOCTHBIA npuHumn. [ 28].

1.4. Knaccnmkaumsa KOHUENTOB

CyLLecTBYeT MHOXECTBO Pa3/IMyHbIX K1acCU(hnKaLmin KOHLENTOB.

Hanpumep, C.A. ACKONb0B AeNNT BCe KOHLIENTLI Ha [iBa TUMa:

1)  no3HaBaTe/bHbIA KOHLENT;

2)  XYLOXXEeCTBEHHbI/ KOHLEMNT.

KoHLenT aBnseTca XyL0XXeCTBEHHbIM B TOM C/yyae, eC/in B O4HOM ABJ/IEHUM
COYeTaeTCs HECKO/IbKO NOHATUIA, NpeACTaBNeHNIA 1 aMoLuiA [ 4].

C.A. ACKO/bOBTaKXe YKa3blBaeT Croco6 OT/IMYUTL XYLOXKECTBEHHbIIA
KOHLeNT OT Mo3HaBaTe/IbHOro TeM, YTO XY0XXeCTBEHHbIA 06/1a4aeT nparmMaTukom,
MPUCYLLEN XyL0XeCTBEHHO 06Pa3HOCTU M acCOLMATUBHOCTM.

A.T1. BabyLIKNH BbIAENSET CeAytoLLMe TUMbl KOHLIENTOB:

—  MbIC/IUTE/bHbIE  KApPTUHKW, T.e.  COBOKYMHOCTb 06pa3oB B

HaLUMOHANLHOM UM MHAVMBUAYANbHOM CO3HAHWUW NtOEN;
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—  KOHLeNT-cxema, T.e. CNoco6 QopMMpoBaHUA MePLUENnTUBHON U
KOrHUTVBHOW KapTWUHbI MWpa, aHanuM3vpyemas onpeaeneHHbIMU JIEKCUYeCKMU
cpefcTBamu,;

—  KOHLENTbI-rMNepoHnMbl, T.€. MOHATUSA, Y KOTOPbIX HET KOHHOTATa;

—  KOHUenT-thpeim, T.e. ONpefeneHHas CXema CLEH, accouuaTUBHbIE
CBSI31, COBOKYMHOCTb KOTOPbIX COAEPXKNUTCS B MaMATH;

—  KOHLENT-CUeHapuin (CKpWMT), T.e. CXema OnpefesieHHbIX COObITUN,
nepefaya MHgopmMaumMnm O CTEPeOTMNHbLIX CUTyauusX, MOCcneaoBaTe/lbHOCTM U
CBA3U MbIC/IMMbIX COObITWI, 0603HAYEHHBIX C/TOBOM;

—  MHCalT, T.e. CATyaUMs BHE3arnHOro O0CO3HaHWs, OXBaTa CMbICNa Tex
WA WHbIX OTHOLUEHWIA W CTPYKTYpbl COOLITUA B LENOM, WH(OpMaums o
BHYTPEHHEM YCTPOWCTBE WNN (hYHKLMOHaIbHOCTIN NpeaMeTa, KOTopas 3ak/itoyeHa
B C/10BE;

—  Ka/IelA0CKONMYECKNIn KOHUENT, T.e. U3MEHSIEMOE NMpPeACTaB/eEHNE, He
MMetoLLee MOCTOSHHLIX AacCOLMATUBHBIX CBS3el, KOTOPO € BblpakaeTcsi B BUAE
(hperiMoB 1N B BMAE cLeHapus [ 5].

3.4. Monosa, WN.A. CTepHVMH nNpeACTaBAAT APYryK KnacCumKaumio
KOHL,eNTOB:

—  KOHUENT-npeAcTaBneHne, T.e. 0006LUEHHbIA YYBCTBEHHbIN 06pa3
npeaMeTa Uin SBMeHns;

—  KOHLENT-CXeMy, T.e. KOHLENT, KOTOPbINMOXHO MpeACcTaBUTb Kak
0606LEeHHYH0 NPOCTPAHCTBEHHO -rPaPUYECKYIO0 CXEMY;

—  KOHLENT-NOHATWE, T.e. KOHLENT, OTPaXKatoLnid OCHOBHbIE, MPU3HAKK
npeaMeTa WUan SBMEHUS U pe3ynbTaT MX akTyainsaumy B CO3HAHUWM YenoBeKa U
[aIbHENLLEr0 OCMbIC/IEHNS;

—  KOHUeNnT-thperm, T.e. KOHLENT, WMEKLWMA MHOFO KOMMOHEHTOB,

06beMHbIV 06pa3, cnucteMy 0606LLIEHHLIX 3HAHUI O NPeAMETe UK SBNEHUU;

26



—  KOHLENT-CLeHapuin (CKpuNT), T.e. KOHLENT, ABNAIOLWMIACS BPEMEHHOA
MoCnefoBaTeNlbHOCTbIO  HECKO/IbKMX — 3MW30[0B,  CTepPeoTUMHble  3MW30[bl,
o6nagaroLLme AUHaMUYECKUM MPU3HAKOM;

—  KOHUeNnT-rewtanbT, T.e.  KOHUENT, NPeACTaBNstoOWMA  co60oi
KOMMIEKCHYI0  (DYHKLMOHA/IbHYIO CTPYKTYPY MbILLIEHUS,  YNOPAL0UMBAIOLLYIO
MHOXXEeCTBO OTAE/bHbIX ABNEHWIA, COAepXKaLMXCa B co3HaHum [ 31].

M.B. NnmeHoBa BblfenseT HECKOMbKO BUA0B KOHLENTOB:

—  06pasbl;

—  unaew;

—  cumeonbl [30].

Kpome TOro, wccnegosartefieM KOHLENTbl — pa3fenstoTcs Ha  Tpu
KaTeropuanbHbIX Kacca, KOTOpble, B CBOH 04epefb, COCTAaB/IAKT HECKO/IbKO
rpynn:

1. ba3oBble KOHLENTbI, Kyda OTHOCATCA KOHLUENTbl, HaxoAAuimecs B
(hyHOaMeHTe $i3blka M BCE KapTUHbI MWpPa; 3TO KOCMUYECKME KOHLEMTHI,
coumanbHble KOHLEMTbI, MCUXUYECKME (4Y XOBHbIE) KOHLENTI.

2. KoHLEeNTbI-AeCKpUnTopbl, KBanuduumpyoLme 6a30Bble KOHLEMTbI; cloda
OTHOCATCS:

— AUMEHCUOHa/IbHbIE  KOHLEMTbI, MPeACTaBNAtoWmMe pasIMYHOro poga
n3mepeHus (pasmep, 06bem, rnybrHa, BbicoTa, BeC 1 Ap.),

— KBa/MTaTVBHbIE KOHLIENTbI, KOTOPbIE BbIpaXarT KayecTBO ( Tenno-
X0nog, LeN0CTHOCTb (XOMMCTUYHOCTb)-NAap TUTUBHOC T b,
TBEPLOCTb-MArKOCTb),

— KBaHTUTATVBHble KOHLENTbI, KOTOPbIE BbIpaXKatoT KONYECTBO ( OAMH,
MHOr0, MaJslo, JOCTaTO4YHO-HEOCTATOUHO).

3. KOHUEeNTbI-pensTuBbl, BblpaXXatoLLme TUMbl OTHOLLEHWIA:

— KOHLENTbI-OLEHKM (XOpOLLO-M0X0, NpaBuibHO-HENPaBuIbHO, BPeLHO -

NO/e3HO, BKYCHO-HEBKYCHO),
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— KOHUeNTbI-no3uymn  (NpoTus, BMECTe, MeXXay, Bnepean-nosagn
(Bcex), psgoMm,  BBEPXY-BHWU3Y,  OIM3KO-AANEKO, COBPEMEHHbIN -
HECOBPEMEHHBIIA),

— KOHUENTbI-NpuBaTuBLI  (CBOW-YY>KOiA, 6paTb-0T/[aBaTb, BNafeThb-
TepATb; BKIKYaTb-UCKNOYaTh) [19, ¢. 50-51].

B «Pycckom accoumatvBHOM crioBape» MPeACTaBNeHO TpWU rpynnbl
KOHLeNTOB-accoLuaLii:

—  JKCTP&/MHIBUCTMYECKME  3HaHWA O  MNpeameTax,  ABNEHUAX
OKpy»KaroLLero mupa (MmeHa, Hagnucu, PakTbl UCKYCCTBA U Ky/bTYpbl, MeTaqopbl
nT.40.);

—  [VaoroBble 3HaHWSA, BbipaXatolme SA3bIKOBOE CO3HaHWe HOCU Tenewu,
crofa OTHOCUTCH, Hanpumep, pPedrekcus OTHOCUTENIbHO A3bIKOBbIX (DEHOMEHOB,
3MOLMOHa/IbHO-0LeHOYHbIe OTBETbI, Urpa C/I0B U T.4.

—  3HaHus 06 YCTPOIACTBE CUCTEMBI 3blKa [ 18].

BbiBogb! Mo rnase 1

B naHHOI rnaee 6bIny PacCMOTPEHbI ANCKYPC, KOHLENT 1 KOoHLenTochepa.

[NCKYpC — ManoudyyeHHOe SBfIEHWE, KOTOPOe Ha [AaHHbIA MOMEHT
paccMaTpuBaeTCsl B Mpefenax PasfNyHbIX HayK; 3TO MHOr0acneKTHOe SIBNeHMe,
MO3TOMY TPe6yeT BCECTOPOHHETO U3YUeHMs.

B UenoM [AMCKYpPC TPakTyeTcsi Kak O0COObIi BUf PEUYEMbICIUTENbHOVA
[eATeNbHOCTY, KOTOPbIA BO3HMKAET MpW B3aMMOAENCTBAM NUHIBUCTUYECKUX U
3KCTPA/IMHIBUCTMYECKNX (haKTOPOB, B WX COBOKYMHOCTW. [103TOMY AMCKYPC
OTNMYaeTCs OT TeKcTa. ANCKypC NopoXaaeT TEKCT.

CMbICNOBbIM LIEHTPOM AWCKYpCa SBNSETCA KOHLENT, KOTOpbIA MMeeT

MHOTOC/IOMHYO CTPYKTYpY. KOHLIENT MOXET BblpaXaTbCs MOCPEACTBOM 0COObIX
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37IEMEHTOB N106Oro AUCKypca — MpeLeieHTHOr0 TeKcTa W MpeLeaeHTHOro
(heHOMeHa. VccnefioBaTenn BbIAENSHOT CNeaytolwye Buabl  NpeLefeHTHOro
(heHOMEHA: HaLWOHaNbHbIA W TPaHCHALMOHANbHbIA, OTMeYas MpWU 3TOM, 4TO
XapaKTep AMCKypca 3aBUCWUT OT TOro, B Mpeaenax Kakoi KynbTypbl CyLIECTBYET
OMCKYpC. B pas3nuuHbIX  NMHIBOKYNbTYPax WMEKTCS  CBOW  KOHLENThI,
npeLlefeHTHble EHOMEHbI U CTEPEO TWMbI; OHKM MOFYT COBMaAaTh MO 3HAYEHUIO, a
MOTYT U pa3/inyaTbCs Mo CMbICAY.

CTpyKTypa KOHLIENTa YeTKO onpefeneHa v BKOYAET B Ce6S HECKO/bKO
KOMMOHEHTOB.

MoHSATMIAHAS OCHOBA KOHLENTa COCTAB/ISIET OCHOBY CEMAHTUKM KOHLIENTa; B
MOMEBOV MOAENN KOHLENTA NOHATUIHBIA KOMMO HEHT SIBNSIETCSA S4POM KOHLENTA.

OG6pasHblii KOMMOHEHT CTPYKTYPbl KOHLIENTACKNAabIBAETCS U3 KOTHUTUBHBIX
MeTacop, KOTOpble 0TPaXKarT 0COGEHHOCTU MeHTaUTeTa.

ACCOLIMATVBHBIA  KOMMOHEHT  CTPYKTYPbl  KOHLIEMTa  BK/OYaeT B
CEBSAMHOXECTBO AaCCOLMATMBHBIX CBS3E/ MEX[y CroBaMu, KOTOP ble BXOAAT B
KOHLIENT; AaHHbIA KOMMOHEHT HAXOAWUTCS Ha NepUtiepumn CTPYKTYPbI KOHLENTA.

LIEHHOCTHbI KOMMOHEHT CTPYKTYPbI KOHLIENTa MO3BO/ISIET KOHLLENTY BONTY
B OOLWMIA KyNbTYPHbIA KOHTEKCT C BbIAENEHUEM aCMEKTOB OLEHOUYHOCTU I
aKTya/IbHOCTW.

CTOPUYECKUIAKOMMOHEHT  CTPYKTYPbl  KOHLENTa YKasblBaeT MNyTb €ro
PasBUTUS, MNPOUCXOXAEHME KOHLENTa, a Takke aKTya/bHOCTb Ha AaHHOM

NCTOPUYECKOM 3Tane passnuTuna 06LL|,eCTBa.
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MnaBa 2. OCo6eHHOCTM penpe3eHTaLUMN KoHLenTa «horse» B aHrUIACKOM

A3bIKE

2.1. O6beKTUBaLMS NOHATUNHOIO KOMMNOHEHTA KoHLUeNTa «horse»

JTtob0M KOHUENT BblpaXaeTcA B AMCKYPCE C MOMOLLbH TeX WM MHbIX
A3bIKOBbIX CpPeACTB. PaccMOTpuM, Kakum 06pa3oM OOBLEKTUBMPYETCA KOHLEeNT
«horse» B aHINIMIACKOM $i3bIKe.

UTobbl M3yunmTb 006pasHy0 COCTaB/AKOLLYHO Kakor 0-1M60  KOHLENTa,
Heo6X0o4MMO paccMOTpeTb SAPO  AaHHOro KoHuenTta. [pu3HakyM  KOHLENTa,
COCTaBNAloLWMe ero AP0, CKOHLEHTPUPOBaHbl B OMNpefeNieHNsX OAHOUMEHHOW
NEKCUYECKOW eauHULbI, KOTOpble MpeAcTaBfieHbl B C/loBapsx. B cBA3M ¢ aTuM
Heo6X04MMO PacCMOTPETb TOMKOBAHUSA JIEKC MYECKOW efuHULbI horse, AaHHble B
TOMKOBbIX  cnoBapsx — aHrnuickoro asbika:  Oxford  English  Dictionary,
CambridgeDictionary, Merriam-Webster Dictionary, MacmilianDictionary.

WTtak, cnoBapu  pJalT  chefyroulee  OnpejeneHve  JIEKCUYECKON
efvHuUbIhorse.

CnoBapb «Cambridge Dictionary»:

«Horse — a large animal with four legs that people ride on or use for carr ying
things or pulling vehicles»[39].

BLaHHOMONpeseneHNMANABbLIABIEHNANPU3HAKOBKOHLIENTaBaXXHbITAKNENeKC
embl, Kakrideunuseforcarrying, unekcemavehicles, 06befnHarOLWaAAaHHbIE3HAYEHNS
—  nowagbKakcpeacTeonepeBoskuyenoseka  (ride)  wnunpeameTtoB  (thing),
MO3TOMYCPEANOCHOBHbIXMPU3HAKOBKOHLEMNTa «hOrse»MOXXHOBbIAEMNTbMNPU3HAK
«vehicle» («athingusedfortransportingpeopleorgoods, especially on land, such as a
car, truck or cart»)[39].

CnoBapbaeTBTOPOEONPEAENeHnecnoBa horse,
KOTOPOENCMonb3yeTCATO/IbKOBOMHOXeECTBeHHOMuYMCNe . «the horses — informal

horse races where you try to win money by correctly guessing which horse will
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win» [39]. B gaHHOM cnyyae OCHOBHYHO CMbIC/I0BYHO HarpysKy HecyT B cebe cnoBa
«winmoney», «guessing», T.e. OMNWCbIBaeT CMoco6 MOoMyYeHUsa [AeHer MyTem
NPeanosnioKeHNs, Hafexaa Ha ygady, noatomy AaHHOe OnpefesnieHne NeKCembl
horseno3BosifeT Bbl4eNNTb TaKO Npu3Hak KoHuenTa« horse», kak yaada (luck)m
AeHbrn (money).

MocKobKY nowajb 34ech NpeacTas/ieHa Kak cnocob 3apabaTbiBaHWs LeHer,
TO KOHUENT «horse»npunobpeTaeT Npm3HakK cnocob 3apaboTka (wayofearning).

TpeTbe 3HauyeHWe cnosa horse, KoTopoe npeacTaBnsieT KemoOpuapKCKui
crioBaps, cnegyouee:
«vaultinghorseatallpieceofequipmentthatpeoplejumpoveringymnastics » [39], T.e.
cnoBo horsenprobpeTaeT MEPeHOCHOe 3HayeHue. [MMHaCTUYECKWin  CHapsig
Ha3blBaeTcs horse, 6narogaps nepeHocy npusHaka )opMbl C oA Ha NpeaMeT.
MoCKONMbKY B J@HHOM 3HAYeHWW Ha MEePBbIA MMaH BbIXOAWUT (opma nowagn (B
OCHOBHOM, UYeTblpe HOrM sowagn), a B TONKOBaHWM OCHOBHOIO 3HayeHus
MCMoNb3yeTCcsl CroBOcCOYeTaHMe 4eTblpexHornin (fourlegs), To 3To npusHak
MOXHO BbIAENNTb KaK Npr3HaK, BXOAALMIA B 94P0 KOHLENTa « horse».

PaccmoTpumM,  Kakue — onpefeneHus  filekcembl  horsenpefcTaBnset
OKchopACKuMiA cnoBapsb.

«Horse — a large plant-eating domesticated mammal with solid hoofs and a
flowing mane and tail, used for riding, racing, and to carry and pull loads» [43].

[aHHOoe onpejeneHne Wwupe, Yem onpeaeneHve cnosaps Kembpumoxk, Tak Kak
BK/IlOYaeT B cebs 60nee nogpobHOe onucaHWe nowan, rnokasbiBaeT, K KakoMy
Knaccy npuHagneXxuTt XmnsoTHoe (mammal), coobuiaeT, 4TO 3TO XXMBOTHOE He
ankoe, a gomawHee (domesticated), a Takke yKa3sblBaeT Ha (DYHKUMOHa/IbHbIE
ocobeHHocTn (riding, racing, carry, pullloads). C nomoLiblo cnosa racingaaHHoe
onpeaeneHne obbveaunHAeT B cebe MepBOe W BTOPOE 3Ha4YyeHMsA cnoBa horse
Kembpumkckoro crosaps.
3naHHOroonpeeneHNAMOXHOBbIAETMTbHECKO/TbKOMPU3HAKOBKOHLENTa« horsex:
mnekonuTatowee (mammal), gomawHwuin (domesticated), Tpya (work), (carry,

pullloads), kpacusblii (beauty) (flowingmaneandtail), cuna (power) (solidhoofs).
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Takke B cnosape JatOTCA MOAMYHKTbI 3HAYeHUA 1, KOTOpble NpeLCcTaBnaoT
onpejeneHne pacLUMpeHHo:

«1.1. An adult male horse; a stallion or gelding.

1.2. A wild mammal of the horse family.

1.3. Cavalry (soldiers who fought on horseback)» [39].

Ecnn nepsble ABa OMNpefenieHWs He COAepXKaT HOBbIX MPU3HAKOB, TO B
TPETLEM OMpeseNieHNN COAEePXKUTCA TaKON NPU3HAKKOHLENTa « horse», Kak congaT
(soldier).

BTopoe3HaueHve3ByumnTceayrommobpasom : «A frame or structure on
which something is mounted or supported, especially a sawhorse » [39].

3 paHHOro onpefeneHns NoBTopeHue npusHaka « fourlegs» — TOT cnyvai,
Korga npoucXoAuT MnepeHoc (OpPMbl XXMBOTHOrO Ha (DOpMY CTPOUTENIbHOM
KOHCTPYKUUW.

TpeTbe 3HayeHue BblJeNIAETCA Ha OCHOBE MepeHOCa  Mpu3Haka
«power»:«Aunitofhorsepower» [39]. CnoBo horse B 3TOM  3HayeHUM
ynoTpebnseTcsd B aBTOMOOW/ILHON Chepe, 34eCb «10Laim Has cuia» 0603HavaeT
MOLLHOCTb ABUratesis asTOMOOUSIS.

B cnoBapHOl cTaTbe NpeLCTaB/ieHbl HE TO/bKO TOJIKOBaHWS C/lI0Ba, HO U
MCNOMb3yemMble B aHITMIACKOM fA3blKe MAMoMbl. Hanpumep :

«Flog a dead horse — waste energy on a lost cause or unalterable
situation»[39].

[aHHble NAMOMbI Aat0T BO3MOXHOCTb BbISBUTbL AOMO/THUTENbHbIE NMPU3HAKM
KoHUenTa «horse», KOTOpble BXOAAT Y)Ke He B MOHATUIAHbLIA KOMMOHEHT, a B
o6pasHblit. Hanpumep, nanoma, npeactaB/ieHHas Bbille, CPaBHMBAET /oAb C
OnpefenieHHoN cuTyauuein WM [enoM, KOTOpble HY)XXHO pPewwuTb, N03TOMY
KOHLLeNT «horse» NpnobpeTaeT NpusHak cuTyaums (situation).

«From the horse's mouth — (of information) from the person directly

concerned or another authoritative source » [39].
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B AaHHOM YCTOMYMBOM BbIP&XEHUM flOWaAb CTaHOBUTCA WCTOYHWKOM
NpaBAnBOIA MHA(OPMALIMK, NO3TOMY B 06pa3HbIli KOMMOHEHT BK/IKOYAETCA NPU3HaK
npasga (truth).

OnpegeneHvie, faHHoe crioBapem Macmilian, npakTU4YecKnHe HeceT B cebe
HOBOI WH(OpMauun, 34eCb TOMbKO YKa3blBAKOTCA TakKue XapaKTepUCTUKM, Kak
Ha3BaHWe foLlazei pasHoro nosa 1 Bo3pacra:

«Horse — a large animal that people ride. The sound that a horse makes is
called neighing. The male horse is called a stallion and the female is called a mare.
A young horse is called a foal » [71].

Merriam-WebstergaeTttakueonpeaeneHumscnosahorse,
HAaOCHOBEKOTOPbIXMOXXHO NOATBEPANTLBLISBIEHNENPU3HAKOB «power» («geology:
a mass of the same geological character as the wall rock that occurs within a vein
of useful mineral matter; an athlete whose performance is consistently strong and
reliablea team with the horses to win the pennant» [67]).

Taknumobpasom, ObI/T0BbISIBNEHO,
YTOBTOJIKOBbIXC/I0BAPAXaHT IMACKOr 0A3blKanpeAcTaBneHbloNpesesieHnscnosa hors
e, KOTOPbIECNOCOOCTBYOTCO34aHMANPELCTaBeHNAOKOHLeNTe horse,
erornoHATUAHOMKOMIOHEHTE, Afpe, KyaaBXoaaTTakmenpusHakn, Kakygada (luck),
aeHbrn  (money). cnocob 3apaboTka (wayofearning), uYeTbIpexHOrnin
(fourlegs),mammal mnekonuTarowee (mammal), gomawHuin (domesticated),

Tpyz (work), Kpacusblin (beauty), cuna (power) (solidhoofs), congaT (soldier).

2.2. OTpaxkeHMe KoHLUenTa «horse» B 06pa3HOM KapTUHe MUpa aHr IMACKOro

Hapoga

B pgaHHOM naparpade paccMOTPUM perpe3eHTauMio KOHUenTa « horse»u
cneunguky QyHKUMOHMPOBaHMS ero 00pa3HOro KOMMOHEHTAa Ha MaTepuane
MapeMmnosiorMyeckoro (oHAa aHrMMACKOro A3blka. V13BeCTHO, YTO KapTuHa Mupa
TOr0O W  WHOMO  Hapoja  [AOCTAaTOMHO  NOAPOGHO  BbISBNAETCA B

MOCNOBML,AXMMOrOBOPKaxX 3TOr0 Hapoja. B cBs3M € 3TUM NpeAcTaBnsieT cs
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HEOOXOAUMBbIM  M3Yy4MTb, Kak BOMJIOWAETCA KOHUenT «horse» WMeHHO B
aHIIMACKMX NOC/IOBMLAX M MOrOBOPKaX.

«Don'tlookagifthorseinthemouth» [26]([apeHOMYKOHIOB3YObIHECMOTPAT). B
[aHHOW nocnosuue nowaab Urypupyet Kak HeKuidi Nofapok, KOTOPbIA MOXET
ObITb HEKAYECTBEHHLIM — E€C/N paccMaTpmBaTb MOCNOBMLY OykBalbHO. HO ecu
BbIIBUTb €€ CMbIC/l, TO OH ONpefenseTca Creaytowmnm obpa3oM: MoslyyeHHas B
nap, 6ecnnartHo, Beulb B Nt06oM cnydae xopowa. OTcrofa crnefyeT BbliBEHUE
TaKoro npusHaka KoHuenTta «horse», Kak nogapok (gift), HO 1 akTyannsnpyer yxe
OTMEYEHHbIN Npu3Hak «luck», BXoAsALWMIA B COCTaB fapa KOHLEeNTa.

«Don'tswaphorseswhencrossingastream (J1oLaaeriHanepenpaBeHeMEHAIOT )»[
26]. B aTOin NMOroBopKe peyb MAET O MOCTOSHCTBE, MPeS NOYTEHUN BblOPaHHbIX
OfHaXAbl NtOAen UM cnocoboB BbIMOIHEHMS Yero -Mbo. B CBA3W C 3TUM MOXHO
BbIE/INTb TaKOM MPU3HaK, Kak MoCcTOSAHCTBO (constancy).

«Ifwisheswerehorses, beggarsmightride (EcimbbiHeMOpo3,
TOOBECObIAOHEOAL0POC)» [26]. ByKBanibHO NOCNOBULA NEPEBOANTCA KaK «eCnn Obl
XenaHus 6bln nowafbmu, TO HULLMe rnoexasn Obl BepXOM». 34eCb CMbIC/I0BbIM
LIEHTPOM CTaHOBUTCA CNOBO ride, M NOLWAAb BbICTYNAaeT CNOCO60M NepesBMKEHNS,
Mo3TOMY B 06pasHOM KOMMOHEHTE KOHLeNTa «horse»akTyanm3mpyeTcs npusHak
«vehicle». Takol >e npU3HaK BbLISBMSETCA U C MOMOLLbIO MOCMOBULLbI
«Alllaytheloadonawillinghorse (gocn.: Bce KknagyT rpy3 Ha crapatenbHYyt0
nowaap)» [26]. Kpome TOro, Bo BTOpPOM MOC/OBULE OOBLEKTUBMPYETCA MpPU3HAK
Tsa>Kenas paboTa (toil), KOTOpbIA yKa3blBaeT Ha Takoe CBOMCTBO /1OLLAAM, Kak
FOTOBHOCTb K TSDXKE/IOMY Tpygy. He Bcerga 31O CBOWCTBO onpefenseTcs B
MO3UTMBHOM K/tOYe. B HEKOTOPbIX Cyyasx 3Ta CNOCOBHOCTb MEPEHOCUTb TArOThI
paccMaTpuBaeTCs Kak HeraTuBHas:

Horse that draws best is most whipped (KtoBe3et, ToromnoroHsor). B
[AaHHOM Cflydae MOXHO BbIAeNUTb Tako MPU3HaK KOHLUenTa « horse», Kak
COMNPOTMB/IAEMOCTb 06y3aaHue (restraint).

[MpOTMBOMONOXKHOE  KA4eCTBO /OWaAWM  BbISBASETCA B CeAYHOLLEN

MOC/IOBHLIE:
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«One man can lead a horse to water, but ten men can’t make him drink (He
FOHSIM nowafb K Bofe, ecnn el NuTb He xoueTcsa ). Youcantakeahorsetothewater,
butyoucannotmakehimdrink (CepauyHenpukaxelub)» [26].

[aHHas nocnosuLa MMeeT 3HaYeHMe «HeMb3s 3aCTaBUTb KOro -Nnbo caenatb
4yTO-NM60 NPOTMB €ro BOAM», MNO3TOMY [AaHHas MNOCNOBMLA YKa3blBaeT Ha

BKNHOYEHNE B O6pa3HbIl7I KOMMOHEHT KOHLUEMTa « horse»npm3HaKa CBO60,EI,a BOMN

(freewill).

BcnegytoLueinocnosnuenowagsnpecTaBiseTCAKaKLEeHHOCTD HeuTo,
MMEIOLLIEECBOW1EHEXHBINAKBUBAIEHT : «ltistoolatetolockthestable -
doorwhenthehorseisstolen (MocneapaknkynakammHematuyT )» [26]. Takoe

3HaueHMe OOBEKTUBMPYETCA NEKCEMON stolen M BbISBNSIET NPU3HAaK LIEHHOCTb
(value). MNepeHOCHOE 3Ha4YeHWe MOCMOBULIbI MO3BOMSET BbIAENNTb TaKOW NPU3HAK,
KaK cBoeBpeMeHHOCTb (timeliness).

Jowaap Kak LeHHOCTb NPeACTaBNsSeTCs U B ClIeAYHOLLEN MOCI0BULE:

«Losing horse blames the saddle (MacTtep rnyn — HOX Tyn)» [26].

Takoe CBOWCTBO NOLIAAM, Kak TpyLonto6ue, NoAYEPKMBAETCA B CNEeAYHOLLMX
MocnoBumLax:

«Don’tspurawillinghorse  (mocn.: HenogcrerueaincTapaTensHytonowagap )»
[26].

«Goodhorseshouldbeseldomspurred (mocn.:
XopoLuyonowagbHy>KHopeakocTerarb )» [26].

[aHHble MOCNoBMUbI MO3BONAKOT BbIAENNTL B CTPYKTYpe KOHUenTa
«horse»npusHak cTapaTensHocTb (diligence).

CnocobHOCTb Nowaan AoAro U MHoro paboTtaTb BbISIB/ISETCA B MOCI0BULLE
«Horsethatwillnotcarryasaddlemusthavenooats (KTo He paboTaeT, TOT He ecT)»
[26]. CBouMm Tpyaom nowaab 3apabartbiBaeT cebe efy, UTO -TO MOJSyYaeT B3aMeH,
MO3TOMY MOXHO BbIAENNTb TaKOW NPU3HaK KOHLENTa, Kak 3apaboToK (earnings).

B HekoTOpbIX MOCNOBMLAX MPUCYTCTBYET YNOMWHAHUE He TONbKO O

MO3NTUBHBLIX Ka4€CTBax /oagn, HO N HEraTUBHbLIX, Harnprumep:
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«Boisteroushorsemusthavearoughbridle
(ByViHasnowaabA0MKHAUMETLIPYOYIOY3euKy )» [26]. B gaHHOM npumepe C
MomoLLblo cnosa boisterousroBopuTca O HEMOKOPHOCTW, KOTopas TpebyeT
YCMUPEHUs, MO3TOMY KOHLENT «horse»npuobpeTaeT Mnpu3HaK HENnoKOPHOCTb
(unruliness). [MpPOTUBOMO/IOXKHbIANPU3HAK CMUPEHWE
(humility)BbissBnsieTcsapyrovnocnosuue: «Heisagentlehorsethatnevercasthisrider
(pocn.: Kpotkas nowagps HMKorga He copocut e3goka)» [26]. HO nmocKosbky B
MepBOM MOC/MOBULIE TOBOPUTCA O HEOO6XOAMMOCTU  YKPOLLEHMS HEMOKOPHOM
nowaau, To B AaHHOM C/lyyae AOMUHUPYeT npu3sHak « humility».

O6  yKpoweHun  fowagM  pedb  WAET U B MOC/OBULE:
«Hethatcannotbeatthehorse, beatsandsaddle (He no koHto, Tak no orno6sne)» [26].

VHTennekTyanbHble CBOWCTBA NOLWaAW, MOA KOTOPbIMU MOAPa3yMeBatoTCA
OMbIT, MYAPOCTb, 0ObIrPLIBAKOTCA B CIEAYHOLLMX MOC/ OBULIAX:

«Horsenevergostraightup  (¥YMHbIA B ropy He MOWAET, YMHbIA ropy
o6oinaet)» [26].

«You can fool an old horse once, but you can’t fool him twice (Crtapyto
NNCY ABaXbl He NpoBefeLLb) » [26].

[laHHOe CBOMCTBO COAEPXWUTCA B CNOBOCOYETAHUAX « nevergostraightup»,
«can’tfoolhimtwice», UTO 06BLEKTMBMPYET MPU3HaK KOHLENTa «horse», KOTOpbIN
MOXHO 0603Ha4MTb Kak MyapocTb (wisdom).

OpnHako, KakK 6bl HU Myapa 6blna nowagb, U OHa MOXET OLIM6aTbCA:

«Itisagoodhorsethatneverstumbles (Xopowa Ta nowagb, KoTopas HMKora
He CnoTbIkaeTca; M Ha cTapyxy ObiBaeT npopyxa)» [26].

34ecb nowagb BbICTYMaeT Kak o6pasel, wugean MyApocTH, KOTOpbIi
MPEB30MTU HUKOMY He YAacTcs, YTO MOAYEPKUBAET Ha/lMume npusHaka «wisdomy»
N BbIABNSET nNpu3Hak cTapocTb (oldage). 3TOoT e npusHak «oldage»
(hYHKUMOHMPYET 1 B CNEAYIOLLEN NOCI0BULLE:

«Youcan’tteachanoldhorsenewtricks

(CraporonoHomapsiHenepenoHoMapuLLb )» [26].
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OfHaKo B 3TOM C/y4yae peyb UAET Y)XKe He 0 MyApPOCTH, & O HEBO3MOXHOCTY
MPVUBUTbL €1 HOBbIE HaBbIKK.

Mocnosuua «Horsestumblesthathasfourlegs (KoHb 0 4yeTbipex Horax, ga wu
TOT CroTbiKaeTcs)» [26] Takke OCHOBaHa Ha BblAeNeHUM MO3UTUBHBIX KayecTB
nowaan. OfHako 34ecb Ha MepBblil MIaH yXKe BbIXOAUT HEe BO3PacT M MyApOCTb
nowlagun, a ee yCTOMYMBOCTb, YTO FOBOPUT O Ha/IMUYMK NPU3HAKa BbIHOC/IMBOCTb
(strength).

B kauecTBe He TO/bKO MaTepuaibHOW LLEHHOCTU, HO U Kak 6/1M3K0e CBOEMY
XO039MHY XKMBOTHOE, KaK ero NomOLLHWUK, APYr BbIC TynaeT /ollab B NOC0BULLE:

«If you are on a strange horse, get off in the middle of the road (C uyxoro
KOHA cpeau rpasv gonoii)» [26]. [JaHHbIA CMbICI BbipaXXaeTcs C MOMOLLbIO C/10B
«strange», «getoff». 3HauyeHMe 3TO NOCNOBULbI MO3BOJISET aKTYya/M3MPOBaTh
Npu3HaK KoHuenTa «horse»HanapHuK (mate).

«Onehorsescrubsanother (Csoi1 cBoeMy noHeBosie 6pat) » [26].

«Onlyfoolsandhorseswork  (gocn.:  Pab0oTaroTTONbKOAYPaKUAAIoLLanmn )»
[26].

«That’sahorseofadifferentcolor (3Tonowagpapyronmactun)» [26].

«Youcan’tjudgeahorsebyitsharness, norpeoplebytheirclothing
(Hecyamobapby3enoKopke, aouesnioBeke — nonnarbio)» [26].

Taknumobpasom,
BMOC/1I0BML,AXMMOr0BOPKaXaHI /IMNCKOT 0A3bIKaBbIPaXKarTCAPA3/IMYHbIENPU3HAKMKO
HuenTa«horse»: nNOCTOAHCTBO (constancy),nogapok (gift), Ta>kenaapaboTa
(toil),0b6y3naHMe (restraint),cB0604aB0/M (freewill),ueHHOCTb
(value),cBoeBpemeHHOCTb (timeliness),3apaboToK (earnings),cTapaTe/bHOCTb
(diligence),HenoKoOpHOCT b (unruliness),cmupeHue (humility),myapocTb
(wisdom),cTapocTb (oldage),BbIHOC/IMBOCT b (strength), HanapH1K
(mate).JaHHblenpu3HaknMBXoaaTB06Pa3HbINNLEHHOCTHLINKOMIMOHEHTbIpacCMaTpy
BaeMOrokoHuenta. Kpome TOro, HekoTOopble M3  [aHHbIX  MPU3HAKOB
aKTya/M3MpyloT NpU3HaKM KoHUenTa «horse», BXOAslIME B  MOHSTUIAHBIN
KoMMoHeHT (luck).
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2.3. CMMBO/IMYECKNIA 1 06pa3HbIi KOMMOHEHTbI KOHUenTa «horse»

PacCMOTPUM  CUMBONNYECKUIA W 06pasHblii  KOMMOHEHTbl  KOHLENTa
«horse»Ha  MpuMepe  WCMO/b30BaHWS  JIEKCEMbI horseB  pas3NNYHbIX
XY[L0XKECTBEHHBIX TeKcTax. VlccnefoBaHne ObIN0 MPOBELEHO HA OCHOBE MPUMEpPOB
13 HaUMOHA/IbHOr O KOpryca aHrIMACKOTO S3blKa.

UYacTo CMMBOJIMYECKMIA KOMMOHEHT OCHOBaH Ha TeX 3TUMOJIOMMYECKUX
[aHHbIX, KOTOpble WMeeT TO WM WHOe CnoBo. B npeabloywiein rnase 6b110
PaccMOTPEHO MPOUCXOXAeHME c/ioBa horse W BbISIBNEHO, YTO AaHHOE C/I0BO UMEeT
MHOXECTBO KOMIMOHEHTOB, O0OYCNOB/IEHHbIX Pa3BUTUEM C/10BA B aH/INACKOM
A3bIKe. STV KOMMOHEH Tbl CTa/I OCHOBOW (POPMUPOBAHUA CUMBO/IA.

B aHrnos3bI4HOM C/ioBape CYMBO/IOB COLEPXXMUTCS MHGOpPMaLMa 0 TOM, YTO
CUMBO/IMKA /1OLIAAMN YPe3BblYaiHO C/IOXKHA, W B LEIOM He WMeeT YeTKOro
onpegeneHns. OLHW WCCNeLOBaTE/IM CUMTAKOT /OWadb >KMBOTHbLIM, KOTOPOE
CBA3aHO C norpebanbHbIMKM 06psgamu (burial-rites) B XOTHUYECKUX KynbTax,
ApYyrvie CYUnTaroT Nowwadb APEeBHMM CUMBOJIOM LIMK/IMYECKOTO [ABVMXKEHWNA SBEHWN
B mupe (cyclicmovementoftheworldofphenomena), ONNLLETBOPEHNEM
KOCMWUYECKMX CW/. WI3BECTHO, YTO Nowagb urpaia BaXHYK Po/fib BO MHOIMX
LpeBHMX 06pagax.Hanpumep, 370 >XMBOTHOe O6bIIO MOCBALEHO Mapcy, u
BHE3anHoe MosiB/IeHMe JIoWaAnM  CYMTaNoCh  MpeA3HaMeHOBaHWEM  BOWHbI
(anomenofwar), a B F'epMaHuy 1 AHrAnKM NosiBNeHWe 6GeNoro KOHA CYMTa N10Ch
npeasHameHoBaHnem cmepTn (anomenofdeath) [38].

Wccneposatelb  OTMeYaeT, 4TO /0WaAb OTHOCUTCH K  BbIPQXKEHWIO
becco3HaTe/IbHOro, MO3ToMy WMefna B [PEBHUX MPefCTaBleHnax (YHKUMIO
NpesBecTHNMKa Yero-mbo. Tak nowaas 0TpaXkaeT MarmyecKyro CTOPOHY Yesl0BEKa,
MHTYUTUBHOE NoHMMaHue (intuitiveunderstanding). C gpyroit ctopoHsl, X. Knpno
yKa3blBaeT, 4TO JfioWwafgb CUMBOAM3MPYIOT  HM3WIME  CWbl  YesloBeKa
(Man’sbhaserforces), a Takxe Bogy. W3 maruuyeckor npupogpl (magicalnature)

Niolwlagn BbITEKAET BEPa B TO, YTO NOAKOBbLI MPUHOCAT YyAayy. N3-3a 6bICTpOTbI
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nowafb 0603Ha4aeT BeTep M MOPCKYto neHy (thewindandsea-foam), a Takxxe OroHb
n ceeT[38].

B cnosape K. Xonna coobLaeTcs, 4TO /0OWafb ABMASETCA CUMBOJIOM
conHua (symbolofthesun), nowaab npuHOCKMNM B XXepTBY Boram cosHua. Takke
obpa3 fowaan CBA3bIBAETCA C  MOPCKMMU 6oxecTBamu. B norpebasibHbIX
Tpaguuuax nowags CUMBOMU3MPYET CMePTb, KOTOpas YHOCUT AyLly YMepLLEro.
KenbTckasd 60rMHa-nowaib WMPOKO nounTanacb Kak norpebasibHoe 60XKecTBo.
COO0THECeHNe BOMHOB U repoeB OnpefenseT fowwaib KaK CYMBO/ MYXECTBa, CU/bl
N 6bICTPOTLI. OCOBEHHO B 3TOM OTHOLLIEHMW LieHUTCA 6enast nowaaps [40].

COOTHECEHHOCTb JloWagn C  Pas/INYHBIMKA - PEIMTMO3HLIMK - Ky/ibTaMK

MO3BO/ISET BbI4ENIUTb TakMe MPU3HaKM CUMBOJIMYECKOIO KOMMOHEHTA KOHLenTa
«horse», Kak >KepTBOMPMHOLLEHME (sacrifice),
penurusa(religion).BctuxotTsopeHunx.
KunTcanmpuyeckninrepoionmncbiBaeT ,YToHaHe6ecaxoHBMANTKOHeN . «Islands, and
creeks, and amber-fretted strands with horses prancing o’er them,
palacesandtowersofamethyst».[JaHHbIAi KOHTEKCT YKa3blBaeT Ha OGO0XXeCTBEHHOe
MPOUCXOX/EHNE KOHEN — 3[1eCb BOMJIOLLAETCA CUMBOIMYECKNIA NPU3HAK PeNnNrns
(religion). CBfA3aHHOCTL C 60ramu CONHLUA YKa3biBaeT Ha BO3MOXHOCTb BblAeNeHMS
npusHaka conHue(sun). B npeablayliem npumepe nosiBieHve nekceMbl « amber-
fretted» yKa3blBaeT Ha BbIpaXXeHWe JaHHOTO Npu3Haka.

CBfi3b C MOPCKMMU BOXKECTBaMMU, BblAe/NIEHNE TaKOro acrekra CMMBO/A, Kak
MOpCKas  neHa, MO3BOMAKOT  BblaenuTb  nNpu3Hak  Boga  (water).YT1.b.
LLIennnHaxogumcneaytolueeBblipakeHneqaHHoronpusHaka :  «The  Tartar  horse
paused, and | saw the shape its might which swayed, and heard her musical pants,
like the sweet source of waters in the desert».

B KOHTekCTe penurvii fowafb accouumpyetcs ¢ norpebaibHbIMK
obpsagamu, a TaKkxke, Mo NpPeacTaBNeHVsAM APEBHM X, MpeaBeLlaeT cMepTb, MO3TOMY
B CMMBO/IMYECKOM KOMMOHEHTE KOHLeNTa «horse»MOXHO BbIAeNNTb TaKoi
npusHak, Kak cmepTb (death). Bnoawell.b. LWennn «TheRevoltoflslam»

ncnonb3yeTcsanollagbkakcumBonicmepTn, aga: «Thedarksteed, ahell-blackhorses.
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BnpownseegeHnM. Puaa «Theheadlesshorseman »
TakxenposensetcagaHHbIicumon : «While not a few pertinaciously adhered to the
conjecture, started at a very early period, that the Headless Horseman was Lucifer
himself».

Oco6as 3HauUMMOCTb B pasHbIX accoumaumsax 6enoro useTta nowagn Aaet
OCHOBaHVe AN BblaeneHns npusHaka 6enbin (white).Y Lennu Genas nowaab
Bblp@KaeT He TO/MbKO [AaHHblA  NPU3HaK, HO W MNPU3HAK  «CMepTb»:
«whiteandwingedsteed».

Takoe 3HayeHWe B PEUTMO3HbLIX MNPEACTaBNEHUAX — YKa3blBaeT Ha
MarMyeckyto npupoay nowagn, o Yem M roBOpUTCHA B crioBape Xosna, noatomy
MOXHO BbIfeNnTb Mpu3HaKk Marus (magic).B noame x. Kutca «Endymion»
onucblBaeTcA, Kak nebean, HbIpHYBLUME B 03€p0, MPeBpallatoTCs B KOHER — Tak
Bblpa)KaeTcs Mpu3HaK «Marus»: « Sofromtheturfoutsprangtwosteedsjet -
black,eachwiththelargedark bluewingsuponhisback».

Nlowaab Kak npeaBecTHUK 4Yero-mbo CUMBOSIM3NPYET WHTYUTUBHYIO
MPUPOAY YenoBeKa, YTO YKasblBaeT Ha Ha/Muve B CTPYKTYPe KOHLenTa npusHaka
NHTYNUMA (intuition).

OnucaHve nowaaM B CBA3XM C OMWCaHVWEM BOWHOB [aeT OCHOBaHWe
onpefennTb CneayroLLme NpU3HaKkM KOHLEeNTa « horsex»: BoHa (war), XpabpocTb
(bravery). Tak, B npousedeHun B. CkoTTa «Ilvanhoe»mcnonb3yerca o6pa3
Xpabporo 60eBOro KOHs, «KOHS BOMHbI»: « But lvanhoe was like the war horse of
that sublime passage».

Takoe Ka4yeCTBO BOMHA, KakK ObICTpOTa, a Takke BeTep, KOTOpbIi
CUMBO/IN3NPYET  ObICTPOTY,  JalOT  BO3MOXHOCTb  BbIIBUTb  MPU3HAK
cTpeMuTenbHOCT b (swiftness). B gpyroin nosme M.b. Wenin — «QueenMab»—
Nnowagn MMeKT Takyl CUny W CTPEMUTENbHOCTb, YTO CMOCOOHbI BE3TU
O0XeCTBEHHYHO KOJlecHULY: «TheQueen, shakingthebeamyreins,
badethempursuetheirway». Takke y LLennu cTpemmnTenIbHOCTb KOHA NepeaaeTcs

yepe3 cpaBHeHue: «Likeatempestthroughtheair ».
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MpoucxoxaeHve cnosa horse, gukcaums aTUX SaHHbIX B C/I0Bape, a Takxe
0TO6paXKeHWe B CIOBape CMMBOJIOB 3HAYEHUA NOLLAAM Kak CMBOMA OrHA U CBeTa,
MO3BONAIOT BbIAENNTL TakMe MPU3HAKM CUMBOJIMYECKOTO KOMIMOHEHTA KOHLenTa
«horse», Kak ceeT (light)noroHb (fire).x. KunTconucbiBaeTKOHeN,
KakOyaTocaenaHHbIXu3orHa: «Those winged steeds, with snorting nostrils bold
snuff at its faint extreme, and seem to tire, dying to embers from their native
fire!»BnupukeP. CayTuBCTpeyaeTcanoxoxuinobpas: «His breath was red like
furnace smoke, his eyes like a meteor's glare».

Tak,

BCMMBOJ/IMYECKYIOCTPYKTYPYKOHLeNTa «h0orse»BX0oAaTCeAytoWwmnenpusHakin >KepT
BonpuHoweHue (sacrifice), religion (penuruns), soga (water), cmepTb (death),
6enbii (white), marns (magic), MHTynuma (intuition), BoiiHa (war), bravery
(xpabpocTb), cTpemMnuTENbHOCTL (swiftness), ceeT (light), oroHb (fire).9tu
MPU3HaKK BbILENATCA Ha OCHOBE [aHHbIX U3/T0XEHHbIX B C/I0BapsAX CMMBOJIOB, a
TaKXe COOTHOCATCA C NMPOMCXOXAeHeM cnosa horse.

O6pasHblii  KOMMOHEHT  KOHUenTa  «horse»Bocco3gaeTcd Mo TEM
accoumaTvBHbIM CBSA3AM, KOTOpPble UMEET CI0BO horseB pas/iMyHbIX KOHTEKCTax.
MoaToMy npu3HaKu, COCTaBsAoLMe 06pasHbIA KOMMOHEHT [AaHHOr0 KOHLEenTa,
paccMaTpUBatOTCA B XYLOXECTBEHHbIX TEKCTaX.

«Small within its gigantic proportions, and buoyed up by the power of a
hundred superfluous horses, sat Nicole and a young woman whom he assumed
was her sister»[56, ¢.215].

B paHHOM npumepe roBopuTcA O repovHe HWKonb, KOTOpas CuUAWT B
aBTOMO6U/IE: CNOBO horse 34ecb yrnoTpe6/1IeHo B C/I0BAPHOM 3HAYEHNN «MOLLLHOCTb
ABUraTens». ITU «1owaan», KOTopble CKPbITbl B aBTOMOOWNe , NpuaaoT HUKonb
6oapocTb (buoyed), a cuna, KOTOPOI «owiaam» 06nafaroT, Ha3BaHa M30bITOUHOM
(superfluous). ToaToMy [aHHOe BbICKa3blBaHWE M03BOMSET BblAeNnaTb TaKoW
MpU3HaK KoHLeNTa «horse», Kak «energy» 1 akTyanmsnpyeT Npu3HaK « POwWer».

«They piled into their own sleighand at the crisp-cracking whips the horses

strained, breasting the dark air»[56, c. 260-261].
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B aToM npefnoXXeHUM pedb MAET O /oWagaX, 3arnpsKeHHbIX B CaHW, T.e.
KOHLENT «horse» 3eCb BbIPaXaeTcAd C MOMOLLbIO Npu3Haka «vehicle». Kpome
TOro, MOCPeACTBOM  MCMOMb30BaHWA  C/IOBOCOYETaHUs  crisp-crackingwhips
06bEKTUBMPYETCA NPU3HAK NPUHY>KAeHKe (forcing).

«As she cameacross the lobby, her beauty all groomed, like a young
horsedosed with Black-seed oil, and hoops varnished, shockedhim awake; but it all
came too quick for him to do anything except conceal his fatigue as best he
could»[56, c. 305].

B 3TOM npumepe aBTOP CPaBHMBAET TEPOMHIO C MOMOMAOW, YXOXEHHOMN
nowapbto (her beauty all groomed, like a young horse). MNpu3Hak KoHLenTa
«horse» «beauty» 6bIn BblgenieH B CTPYKTYpe siApa KOHLenTa, No3TOMy 3[eCb OH
aKTyanusupyeTcs, HO NpuobpeTaeT [OMONHUTENbHbIE MPU3HAKM — MOJIOAOCTb
(youth) n nock (gloss).

«Without his ever saying anything they were simply a little something
shameful betweenus, like the spilling open of the horses in bull-fighting» [60, c.
70].

Jlowaam cunbHble, HO OHW NPUCMNOCO6EHbI AN (IU3NYECKOTo TPyaa, a He
AN19 6051 KaK pasBfievyeHuns gns nyenvku, ux NpucyTcTamne B 60K ObIKOB HEYMECTHO
— [aHHblii  akT cocTaBnsieT cpaBH eHuelikethespillingopenofthehorsesinbull -
fighting, ¢ nNomoLLb0 KOTOPOro BAaHHOMC/y4YaenepeaaeTca OLLyLleHne CTbiga
(shameful), MO3TOMy MOXHO BbI4ENTb COOTBETCTBYIOLIMIA MPU3HAK CTbif,
HeyMecTHOCTb MpUCYTCTBMSA Jlowafeir B 60K OblKOB YKasblBaeT Ha Takoe
CBOWCTBO /IOLWAAMN, KakK ropAocTb, — NPU3HaK ropfocTb (proud).

JNlowaab — TpaHCNOPTHOECPEACTBO, HAa UTO YKa3blBaeT WCMNOMNb30BaHME
cnosahorseB psigy CNOB-MPU3HAKOB YIMYHOTO ABVKEHUS:

«Were many people walking to go and see the bulls, and carriages drove
down the hill and across thebridge, the drivers, the horses, and the whips rising
above the walking people in the street» [60, c. 70]. 3gecb akTyanusmpyetcs
npusHak «vehicle», a NOCKOMbKY Nowa/b ABMSETCA YaCTbO FOPOACKOro nersaxa,

TO MOXHO BbIeNNTb NMPU3HaK YacTb ropoga (part of a town).
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Jlowasab 4acTo B NPOM3BEAEHUAX MPeLCTaeT Kak NpeaMeT Kyram -Mpoaaxu,
HeYTO MaTepuasibHOe:

«Out across the plain, where the horse and cattle fair would be, some
gypsies had camped underthe trees»[60, c. 79].

3fecb CnoBo horsencrnofib3yeTcs B COYeTaHUM co cnosoMm fair (Apmapka),
KyZa NIoAM CbeKaTCA C LLe/bio YTO -TO NPOAATh UK KYMUTb, B JAHHOM Clyyae —
nowiaseid n ckot. Jlowanp 34ecb He HafensieTcd Kakumm -mbo YenoBevecKUmu
CBOMCTBaMU, He ABMAETCH YaCTbi B CUCT EMe LieHHOCTEN, a TO/IbKO MpeacTaBnseT
co60i MpeameT TOProB/v, MO3TOMY B KOHLENTe horseMoXXHO BbIAENUTb MPU3HaK
Toproens (trade).

To Xe — B CTUXOTBOpPEHUN PpocTa:

«These | assume were words so deeply meant

They cut themselves in stone f or permanent

Like trouble in the brow above the eyes:

‘Take Care to Sell ¥ our Horse before He Dies

The Art of Life Is Passing Losses on.'» [57, c. 326].

B HekoTOpbIX NpOM3BeAeHUAX foWafb OMUCLIBAETCH KaK BOEHHOeopyaue,
KaK y4aCTHWK BOEHHON 6UTBbI. B fJaHHOM cnyyae fiolaib CTaHOBUTCA HafeXHbIM
MOMOLLHNKOM YesioBeka, y4acTBys B 60K HapaBHe C HUM. MOXHO roBopuTb 06
aKTyanusaumMm npusHaka «soldier», KOTOpbIA Yxe Obln BbISBNEH KakK 4acTb
06pa3HOro KOMMOHeHTa:

«Down Bleron’s hills they dreadful rush,

Their cry ascends the clouds;

The trampling horse and clangingarms

Like rushing mighty floods!»[47, c. 70]

B 3TOM CTMXOTBOPHOM TeKCTe CMOBO horsencnosnb3yetcs BMeCTe CO
cnoeocoyeTaHmem clangingarms, nostomy Oblf cfenaH BblBOA O BK/IHOYEHUM
Mpr3Haka opy>kue (weapon) B 06pa3Hblii KOMMOHEHT KOHLenTa«horses.

Kak opyave 605 fowafb MNpeactaBnseTcd v B Clefytowmx OTPbIBKAXM3
noambl breika:
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«With horses and with chariots—

And all his spearmen bold

March to the sound of mournful song,

Like clouds around him roll’d». [47, c. 74].

«Richly caparisoned, a ready row

Of armed horse, and many a warlike store»[47, c. 82].

CnoBo horse y4acTByeT B CO3aH1N 06pasa Cu/ibl, MOLLI:

«Still all your thunders, golden-hoofed, and bind your horsesblack» [47, c.
486].

Takoli 06pa3 co3gaeTcs Mpy NOMOLLM COMOCTaB/IEHMSt B OAHOM KOHTEKCTE
cnos horseun thunders, a Takxxe Npy NOMOLLM aKTyann3aumy NpusHaka « power»,
KOTOpbI BXOAMT B AP0 KOHLeNTa «horse».

BcTuxoTBopeHusx ®poctanowanb  NpuobpeTaeT  pasivyHble  YepThbl.
Hanpumep, o6pa3 noLwagm kak obpas apyra:

«My little horse must think it queer

To stop without a farmhouse near

Between the woods and frozen lake

The darkest evening of the year» [57, c. 180].

B paHHOM npumepe NPOMCXOAMT CO3faHMe Takoro obpasa Ha OCHOBe
Mpu3HaKa «mate», CyLLECTBYIOLLEr0 B HapOAHbIX NPeAcTaBleHnsX o nowagn. B
3TOM CTMXOTBOPEHMM CNoBO horseconpoBoxgaetcsa anutetom little, nepcoHax
HaflenseTcs uyenoBeyeckUMM KadectBamu: horsemustthink. Takoe OTHOLUeHMe
NMPUYECKOr0 repos K ero fiollaan no3sonseT BblAennTb npusHak apyr(friend).

B apyrom cTuxoTBopeHun ®pocTa noguepKmBaeTcs OyiHbIA HpaB noLuaau,
3[eCb CO3LaeTCA CrefyroLnii obpas:

«There is our wildest mount-a headless horse.

But though it runs unbridled off its course,

And all our blandishments would seem defied,

We have ideas yet that we haven't tried»[57, c. 216].

Jlowaab3aecbCUMBOIM3NPYETCBOOOAHBIMHPABY €/10BEKa,
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MOCKO/IbKYCOMOCTAB/IAETCACMNOHATUAMM , CBOMNCTBEHHbIMMYEIOBEKY : Wildestmount-
aheadlesshorse / our blandishments / ideaswehaven’ttried,
MO3TOMY3/eCbMNoABNAeTCANPU3HAKKOHLeNTa «horse»cBoboga (freedom).

B HekoTOpbIX cfyyasax akTyasim3mpyetca npusHak —« domesticated»,
Hanpumep:

«Hope may not nourish a cow or horse,

But spes alit agricolam 'tis said [57, c. 312]

34eck €10BO horsencnonb3yeTcs B OLHOM pPALY CO CIOBOM COW, MpeaJior or
[enaeT 3T Cf10Ba PaBHO3HAYHbIMMU.

B ctuxoteBopeHun dpocta «Thedrafthorse» Takke peannsyeTca KOHLUENT
«horse»B HeCKONbKUX MPU3HaKax:

«Withalanternthatwouldn'tbum

In too frail a buggy we drove

Behind too heavy a horse

Through a pitch-dark limitless grove»[57, c. 346].

MepBbIM MPU3HAKOM fBNSETCS «Vvehicle», KOTOPbLIN B TEKCTE BbIPaXaeTca C
nomoLlbto cnos buggy, drove, draft, BTopoit NpusHak — «work», peannsyembii
nocpescTBOoM cnoB tooheavy, draft.

B noame BaiipoHa «[anomHuyecTBo Yainba-Faponbaa» o6pas nolaam
ABNAETCA OAHUM "3 YCTOMN YMBbIX 06pa3os. Hanpuwmep,
aBTOPYNOMMWHAET/IOLWAbBCeAYIOLLEMC/TYYae :

«To horse! to horse! he quits, for ever quits

A scene of peace, though soothing to his soul:

Again he rouses from his moping fits,

But seeks not now the harlot and the bowl »[48, c. 30].

B nosve ¢ nomowbto o6pasa nowagn (KOHS) peannsyetcs MOTUB
CTPaHCTBMSA, YTO B JaHHOM OTPbIBKe BblpaXkaeTca ¢ rnomowp pasbl he quits, for

ever quits. B CBSi3u C 3TVM MOXXHO BbIA€NUTb NPU3HAK My THMK (wanderer).
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B cnegytoLem oTpbIBKe peasinayeTcs NMpu3Ha K KoHLenTa «horsex»«restraint,
HO YCWIMBAETCA B KOHTEKCTe JIMPUYECKOrO Mpou3BefeHus, 06/1afatoLLero
aKCnpeccuen:

«Again he comes; nor dart nor lance avail,

Nor the wild plunging of the tortured horse»[47, c. 49].

Cnoso torturedno3sonifeT, WCXO4A W3 [aHHOTO KOHTEKCTa, BblAENNTb
npusHak cTpagaHue (suffering).

[locTaTo4HO 4acTO C  NOMOLUBKD  CPeAcTB  0003HauyeHus  fiolwaam
OMUCbIBAETCA YeNOBEK, ero XapakTep, BHELUHOCTb IM60 AYLUEBHOE COCTOSHME.

[aHHas 0COGEHHOCTb 3aKOHOMEPHaA, MOCKOJbKY NoLlagb BCe rha sABfsnach
CNYTHWKOM Ye/ioBeKa 1 NOMOLLHUKOM B Tpy[e.

OfHako He Bcerfa 0603HayeHVe flowaan OTHOCUTENILHO YeNOBEYECKUX
KayecTB AB/IAETCA MOMIOXMTENbHbIM, B HEKOTOPbLIX Ciydasx Takve 0603HaveHus
MMEKT OTpULaTE/IbHY0 KOHHOTALMIO, KOTOpble (hOPMMPYHOT COOTBETCTBYHOLLME
MPU3HaKN KoHuenTa «horse.

PaccmMoTpuM NpUMepbl U3 XYL0XKECTBEHHbIX MPOU3BEAEHNI.

«A wry-faced, stupid little girl she was, and they called her, because of her
slowness, the ‘funeral horse'» [59, c. 237]

B paaHHOM npuMepe [eBOYKa CpaBHMBAETCA C MOXOPOHHOM /oLwajbto
(funeralhorse), KoTopas MeAeHHO UAET B NPOLECCUN.

OnucaHuerpycTHoro,

MeIaHX0/IMYHOT 04e/1I0BEKACOLEPXXMTCABCEAYHOLLEMIPUMEDE :

«Sir, I'm as melancholy for him as a Passing -Bell, or a Horse in a Pound»
[50, c. 116]. 3gecb npucyTcTBYeT cnoBocodeTtaHme melancholyasaHorseinaPound,
KOTOpOe AaeT OCHOBaHWe ANs BblfenieHns npusHaka menaHxonusa (melancholy) B
CTPYKTYpe KoHuenTa «horse».

O6pa3 noLagmn 3aTparvBaeTcs B acCCOLMATUBHOM KOHTEKCTE MPU OMNmMcaHnum
LLIeNeyCTPEM/IEHHbIX, YNPAMbIX NHOMEN:

«Men are like horses. At certain times they need salt, and if that salt is not in

the mangers' they will lick it up from the earth» [ 61, c. 188].
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CNnoxHO CcKasaTb O[HO3HAYHO, YMOMWHAETCA 3[eCb MOSIOKUTE/IbHOE
KayecTBO WM OTpuUuaTenbHOe, MO3TOMY MOXHO BbIAeNNTb TakKoM MNPM3HaK
KoHLenTa «horse», kak cBoeHpasHOCTb (willfulness).

B cnepytoLem nprmepe TakKe BblPaXKaeTcs 3TOT NPU3Hak:

«My World! I made the old mare go! But | need not have been in such a
hurry, as it turned out; for there was nothing immediate that | could do» [ 54, c. 25].

34ecb 1MCnonb3oBaHa IeKcemMa mare, KOTopas xapak Tepusyet He CUTyauuio,
a YeNoBeKa, 0 KOTOPOM UAET peyb.

PaHee Obln BblgeneH Takoil Npu3Hak KoHuenta «horse», Kak Tpya (work),
KOTOPbIA aKTyasM3MpoBaH He TO/IbKO B MOHATUAHOM KOMMOHEHTE KOHLenTa
«horse», HO 1 B ero 06pa3sHoOM KOMMOHeHTe. Hanpumep :

«I performed this piece of duty in an affected passion, swearing | would be
his pack-horse no longer» [66, c. 580]. BpaaHHOMMpPUMEPeneKcemamm,
0603HaYarLLMMUTPYAALLIErOCAYeN0BeKa , ABNAeTCANeKceMapack-horse, kpomeToro,
06pas, NnpeACTaB/EHHLINBITOMTEKCTE,
MMEETKOHHOTaLMIOCONPOTUBNEHUAMNPUHYANTETLHOMYTRYAY -
swearinglwouldbehispack-horsenolonger. B cBA3# C 3TUM BblAeNseTCAa Takon
npu3HaKk 06pa3HOro KOMMoHeHTa KoHuenTa «horse», Kak CTpem/ieHne K cBobose
(desire for freedom).

B cnepytrowiem nprvmMepe LaHHbIA NPU3HaK He TOMbKO aKTyan3upyeTcs, HO
1 NPOSABNAETCA B 6O/bLLUEN CTEMEHN:

«Well, no more do I. I am as bad as you in that respect; and | am a Mule too,
which you're not. If father was determined to make me either a Prig or a Mule, an d
| am not a Prig, why, it stands to reason, | must be a Mule» [ 51, c. 57].

3ecbnepcoHaXHa3blBaeTCebaMyoM (mule).
MogaHHbIMCIOBapsaKambpuak, «mule — an animal whose mother is a horse and
whose father is a donkey, used especially for transporting goods» [39]. HecmoTps
Ha TO, YTO 300/10rMYECKUIA NPU3HAK B JaHHOM OMpeeneHnn CTOMT Ha NepBoM
MecTe, Hambosnee 3HaAYMMOIN MH(OPMaLMENn U3 3TOro OnpeaeneHNs ABNSETCS TO,

4TO MY/ UCMONb3YETCS AN NePEeBO3KM TOBAPO B, BELLENA, T.e. MY/ — 3TO XXMBOTHOE,
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npegHasHauYeHHOe TONMbKO AN TsXKenoi paboTbl. B CBA3M C YeM MOXHO BblAENNTb
TakoW Npu3Hak B 06pa3HOM KOMMOHEHTe KOHLenTa «horse», Kak TSA>KeNblid Tpy[
(toil).

Momnmo 0603HaYeHUs TSXKeno paboTarollero 4esnoseka, C€nosBo mule
CUMBO/IM3NPYET rNYMNOCTb Ye0BeKa, Hanpumep:

| ask you, am | responsible if a mule -headed friend sends him back in such a
manner as to disturb the peace of mind of a regiment of Her Majesty's Cavalry?
[62, c. 52].

BaaHHomOTpbIBKec/10BOM mule-headedxapakTepuayeTcsayenosek,
COBEPLUMBLUMIATNYNbIAMNOCTYMOK,

MO3TOMYBacCOLMaTUBHOMKOMMNOHEHTEKOHLIENTA «hOrse»MOXKHOBbIAENUTbNPU3HAKT
nynocTb (stupidity).

OfHaKo Myn ABMSETCA YaCTHbIM ClyvyaeM O0603HAYeHWs 4esioBeKa U ero
KayecTB. Ecnv peub uaeT 0 siowagn, TO BbILENSETCA TaKOe KayecTBO, Kak
rpaumno3HOCTb, MOCKO/IbKY YacTo NoLwwaib NPU3HaeTCa rpaumo3HbIM XXUBOTHLIM. B
OTHOLLEHMM YenoBeKa rpaLMo3HOCTb NEPEXOANT B 3/1EraHTHOCTb.

IhadacoatthatWestonhasneverequaled. To say that it fitted me is not to
express it. It was on me —like the hide on a horse [52, ¢.102].

B pgaHHOM cny4yae c03A4aeTcsi CpaBHEHWE ManbTO C IOWAAMHON LUKYPOn —
HaCTO/IbKO €CTeCTBEHHO W 3/1eFaHTHO OHO CMOTPUTCA Ha YeNlOBEKE, KOTOPbIA ero
HOCUT. [laHHbIA NprMMep NO3BONSET BbIAENNTL NPU3HAK U3ALLECTBO (elegancy).

B cnepytoLem nprmMepe YesioBeK CPaBHMBAETCA C /IOLIAAbI0 TOXEe Ha OCHOBe
Npu3Haka OAeXAbl, HO YXKe B MPOHUYECKOM Kitode. Jlowaab , YKpalleHHas ans
napaga, CTaHOBMUTCA OCHOBOW HavIMeHOBaHWS Ye/loBeKa, OeTOro He Mo CyYato:

«He is covered with ribbons like a prize cart-horse» [67, c. 120].
BatomnpumepecpaBHeHue likeaprizecart-
horsesBnsieTCA0CHOBONBbIAENEHMANPU3HAKA HacMeLLKa (mockery).

Takke C MoOMOLB0 06pasa nowaan nepefaeTcs HeraTMBHOE BOCNPUATUE
YepT YesI0BEYECKO BHELUHOCTWM. B HEKOTOpbIX Cy4yasxX /fULO YeNoBeka, B

KOTOPOM €CTb NMPU3HaKK noLlaan, onncbiBaeTCA KaK HEKpacnBoe, HEECTECTBEHHOE.
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Jlekcembl horse face, equine face n horse teethxapakTepusytoT KpyrHble YepTbl
nmua:

«He had spoken a few sentences to his comp anion, Nolan, a tall, dark man
with a cadaverous equine face» [ 49, C. 16].
HeecTecTBEHHOCTbBAAHHOMC/yYaenepeLaeTCACNOMOLLbOC/I0BA cadaverous
(«lookingpale, thin, andill» [39]),
BCBA3KICYEMMOXXHOBbIAEIMTbaCCOLMATUBHBIAMNPU3HAKKOHLENTa «horse»He3a0poBb
e (illhealth).

«He could not believe that she was less than monstrous: "with a nose" — he
said — "and doubtless, horse teeth"» [65, c. 70].B 3atom npumepe HenpuaTHas
BHELLUHOCTb YefioBeKa NepefaeTcs C MOMOLLbIO C/I0BOCOYe TaHWsA horse teeth B
coyeTaHUM co cnoBocoyeTaHveM less than monstrous, Mo3TomMy B KOHUenTe horse
BblAENsAeTCA NpM3HaK HenpueekaTebHOCTh (unpleasantness).

Bbille y)e 6bI10 onpefeneHo, YTO /IOWaAMHas rpyea SBASAETCH 3HAUYMMbIM
KOMMOHEHTOM o06pasa /fowaan u 0603Ha4yaeT KpacoTy 3TOr0 >KMBOTHOTO.
HaocHoBe3ToronpusHaka4e10BeKMOXeTCpPaBHMBATLCAC/OLIAALH .

«She had taken off her hat; her hair was black as a horse's mane» [ 63, c.
129].30ecb ncnonb3yeTca cpaBHeHMe asahorse’smane, KOTOpPOe B COYeTaHUWM CO
cnosoM black onucbiBaeT npuBieKkaTesIbHOCTb BOJIOC XXEHLWUHbI. B CBA3M C 3TUM
MO>XHO BbIAeNUTb MPU3HaK NPUBIeKaTeNbHOCTb (attractiveness).

Mpun3HaK BO3pacTa 4YacTo SAB/IAETCA OCHOBAHWEM /19 CPaBHEHUS YesioBeka C
nowappblo. Tak, Monofble My>KUMHbI COMOCTaBNAKTCA C KPEMKMMM XKepeblamu, a
cTapble NH0AW, BCHO XXM3Hb 3aHMMaBLLMECS paboTol, — XyAbIMU, U3MOXAEHHbIMY
Kobblnamun. Hanpumep:

«Very tired and worn his old figure looked; as some lean horse, whose sun
has set» [58, c. 187].

34ecb Ucnonb3yeTcs cpaBHeHWe assomeleanhorse; c€noBo, KOTOpPOe B 3TOM
CpaBHEHUW 3HAYMMO /15 BbISIBNIEHMSI MPU3HaKa KoHuenTa «horse», —lean (xynoi);
OHO nNpUOBpeTaeT HeraTVBHYKD KOHHOTAUMKO B COYeTaHUM C  MeTaopou
whosesunhasset. Kpome T0ro, cam 4efioBek xapakTtepusyeTtcsi cfioBaMun verytired,

49



MoO3TOMYy B acCOUMAaTMBHOM KOMIMOHEHTE CTPYKTYpbl KOHUenTa  «horse»
MPUCYTCTBYET NPU3HaK U3MOXKAEHHOCTb (exhaustion).

MOMMMO BHELUHOCTU, XapaKTepa, XapaKTepu3yeTcs HaCTPOEeHWE YeNOBeKa,
ero AyLeBHOe COCTOSHMe.

Hanpumep, 4enoBek, MCMbITbIBAKOLWMIA CUIbHBIA CTpax, CpaBHWBAETCA C
MCNyraHHON nowagbHo:

«I shall go mad. I'm not far from it now. My head throbs as I rest it on my
hot hand. | am quivering all over like a scared horse» [ 53, c. 61].

3pecbcogepxutcacpaBHeHme likeascaredhorse,
KOTOPOEno3BONAETCABbISBUTLACCOLMATBHBIMNPU3HAKKOHLENTa «horse»6053/11MBO
cTb (fearfulness).

TOT Xe Npu3HaK UrypupyeT 1 B CiefytoweMm npuvepe:

«I found myself stroking his arm murmuring, "OK now, easy, easy," as if he
were a racehorse that had been frightened by a van» [ 55, c. 83]. 3gecb cogepXuTcs
cnoso frightened, KoTopoe ToXe, Kak 1 scared, mepefaeTCOCTOAHME MUCnyra.

HecnocobHOCTL 4enoBeKa WCMNbITbIBATL MOMIOXKMTENbHbIE YYBCTBA MO
MPUHYXXAEHNIO 00bIrPbIBAETCSA B CIEAYIOLLEM NPUMEpE:

«Hearts are like horses: they come and they go against bit or spur» [ 61, c.
126]. 3gecb copgepxutca metadopa (heartsarelikehorses), koTopas npeacTtasnset
06pa3 HernoKOpHOro cepAua, MepeHoCAWMIACA Ha 4YenoBeka B LEOM. [aHHbIN
npumep MNO3BOMAET BblAeUTb B 00pa3sHOM KOMMOHEHTe KoHuenta «horse»
npu3Hak HenokopHocTb (rebelliousness).

Cnepytolee  yTBepX[eHWe  XapaKTepusyeT  MMOBefEHME  XKEHLUMHbI,
0603Ha4ast U3MEeHYMBOCTb HACTPOEHMS 1 HEOMNpPeLe/IeHHOCTb:

«And woman is the same as horses: two wills act in opposition inside her.
With one will, she wants to subject herself utterly. With the other she wants to bolt,
and pitch her rider to perdition» [64, c. 110].lNepeHeceHne npu3HaKa C fowagn Ha
YesioBeKa MPOUCXOAMT C MOMOLLBI0 CpaBHeHMst ashorses, a [BOWCTBEHHOCTb

0603Ha4aeTcst MocpeacTBOM CnoBocodeTaHns twowills. [aHHbI KOHTEKCT aaet
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OCHOBaHMEe  BblAeNUTb NPU3HaK B  06pPasHOM  KOMIMOHEHTe  KOHLenTa
«horse»n3meHunBoCcTb (changeability).

B o6pase nowagy oTpaXkeHbl NPU3HAKN 060MX MOMOB. B XyL0XXeCTBEHHO
nutepatype XIX Beka M300paKeHbl [1Be MPOTMBOMOMIOXHbIE CTOPOHbI JIOLLAAN:
MOKOPHOCTb M HOPOBUCTOCTb. Takoe NPOTMBOCTOSHWE CUMBOJSIMYHO, TaK Kak
3aK/noyaet B cebe YKEHCKOe 7 MY>KCKOE Hayano.
[aHHaAMbICIbCOLEPXKNTCABCEAYIOLLEMITPUMEDE

«So great is the docility of the horse, that he is readily trained to occupations
adverse to the natural gentleness of his nature. Those who have witnessed a battle
must have been struck with a perfect identity of the horse and his rider —the former
obeying implicitly the directions of the latter, and standing fire just as
unflinchingly as does the soldier himself» [68, c. 3].B atom npumepe co3aaeTcs
06pa3 He NPOCTO MOKOPHOM, a reponYecKol oLaam, ¢ MOMOLLbKO CI0BOCOYETaHUS
standingfirejustasunflinchingly, noaTomy MOXHO roBOpUTbL O TOM, YTO 06pa3HbIii
KOMMOHEHT KoHuenTa «horse» 06/1afaeT TakuM MNPU3HAKOM, KakK repou3m
(heroism).

WNTak, B 06pa3HbIli KOMMOHEHT KOHLENTa «horse»BXoAaT Takue Mpu3HaKu,
Kak npuHyxaeHue (forcing), monogoctb (youth) n nock (gloss), ropgocts (proud),
yacTb ropoga (partofatown), opyxue (weapon), apyr (friend), ceo6oga (freedom),
nyTHUK  (wanderer), cTpagaHue (suffering), menaHxonma  (melancholy),
cBoeHpaBHocTb (willfulness), cTpemneHne kK ceoboae (desireforfreedom), rnynoctb
(stupidity), mn3awectso (elegancy), Hacmewwka (mockery), Hesgoposbe (illhealth),
npuBfekaTebHOCTL (attractiveness), namoxgeHHocTb (exhaustion), 605311BOCTb
(fearfulness), HenokopHocTb (rebelliousness), wn3ameHumBocTb (changeability),

repounsm (heroism).
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BbiBOAbI MO rnase 2

B pgaHHOA rnaBe OblM  PacCMOTPEHbI 06pasHbIl 1 CMMBOIMYECKMIA
KOMMOHEHTbI, BXOAALLME B CTPYKTYPY KOHLUeNTa « horse». Bbl10 BbISBNEHO, YTO B
HEKOTOPbIX Cy4yasX B [aHHbIX KOMMOHEHTaX KOHLUeNTa aKTyaInu3upytoTcs
MPU3HaKK, BXOASALLME B MOHATUIAHBIA KOMMNOHEHT JaHHOIO KOHLENTa, Har pumep
cuna (power). Taxenblid TpyA (toil), TpaHcnopTHoe cpeacTso (vehicle) n ap.

Ho 6onblias 4acTb MPW3HAKOB, COCTABMSIOWMX CUMBOMIMYECKUIA W©
06pasHblil KOMMOHEHTbI, — MPWU3HAKK, BbISIB/IEHHbIE TOMILKO MyTEM UCCNeA0BaHUS
KOHTEKCTa, B KOTOPOM WCMONb3yeTcA Jfiekcema horse nubo apyrvie nekcembl,
npeacTaBnsoLLMe JaHHbIA KOHLENT.

Mpu3Hakn 06pa3HOro  KOMMOHEeHTa OblNM  BbISBEHbI B TEKCTax
XY[IOXKECTBEHHbIX MPOU3BEAEHNIA U B MOCNOBULEAX W MOrOBOPKaX aHr/INMNCKOro
A3blKa, a NPU3HaKM CYMBO/IMYECKOrO KOMIMOHEHTa — Ha OCHOBE WCC/ef0BaHHbIX

dHINOA3bIYHbIX CJ'IOBapeI7I CMMBOMIOB. B 3Tux cnoeapAax TakK WKW WHa4ye

52



npeacTaB/eHbl 06LIeYenoBeYeckme NPeAcTaBneHns O nowaaW, To, Kak 06pa3s
nowagn CylecTBoBas B NepBOOLITHOM CO3HaHMK, BOMIOTUBLLMMCS B CUMBOMAXx.
Kpome Toro, 3T npefcTaBieHns HalWAN OTPaXKEHNE B ONUCAHUM NPOUCXOXAEHMA
cnosa horse, T.e. CUMBO/IbI BO MHOFOM COOTHOCSITCS C 3TUMO/IOTMENA.

Ecnmn 06pasHblii KOMMOHEHT COCTaBASAT NPU3HAKM, CBA3aHHbIE C KaKMMM -TO
BHELLHMMMW KayecTBaMK floLLaan, 0COGEHHOCTAMM MOBeAEHNS JaHHOTO XXMBOTHOIO
M T.4., TO CUAMBO/IMYECKMNIA KOMMOHEHT CO34al0T MPU3HaKW, KOT Opble
(DYHKUMOHMPYHOT HE3aBUCMMO OT MPAMbIX XapaKTEPUCTMK NOWaan 1 KOTopble, Ha

MepBblii B3rNsA C NOLLAALI0 He CBS3aHbl.

3aknyeHue

B paHHOM paboTe 6bI10 MCCMEfOBaHO MOHATME KOHLENTa, pPaccMoTpeHa
CTPYKTYypa KoHuenTa «horse».

BbIN0 BbISBMIEHO, YTO KOHLIEMTOM Ha3bIBAETCA HEK aACMbIC/I0Bas eAnHMLa, B
KOTOpPOW BOMJIOWEHO NpeAcTaB/eHVe 4YenoBeka O TOM WM MHOM OO0beKTe
NEeACTBUTENbHOCTN.

KOHUeNT uMmeeT CBOKW CTPYKTYPY, B KOTOPYK BXOAAT pasInyHble
KOMMOHEHTLI. MccnefoBaTeny no-pasHoMy OnpeaenstoT AaHHbIe KOMMOHEHTbI, HO
B L|e/IOM, MOXHO OTMETUTb, YTO KOHLENT COCTOUT U3 NMOHATUINHOIO KOMIMOHEHTA, B
KOTOPbIA BXOAAT NPU3HaKK, NepeaatoLliee OCHOBHbIE KauyecTBa XapaKTepusyemoro
06beKkTa, ero cyTb. lMpuU3HaKM MOHATUMHOIO KOMMOHEHTA BbIABMAKOTCA MYTEM
aHanm3a TO/IKOBaHWSA C/IOBAapeM TOW WM MHOW NIEKCUYECKON eauHuubl. Tak, B
MOHATUIAHBLIA  KOMMOHEHT KOHLENTa «horse»BXoAAT TakuMe NpU3HaKy, Kak
YeTbIPEXHOT U (four legs), M/IEKONUTatoLLLee (mammal),somaLluHui
(domesticated), cuna (power), Tpyg (work), kpacusblin (beauty), congar (soldier),
cnoco6 3apaboTtka (way of earning), yaaua (luck), aeHbrn (money). MOHATWIAHBINA
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KOMMOHEHT KoHLUenTa «horse»Bonsiowaet B cebe nNpeAcTaBneHns O Nowagn Kak
MaekonuTatowem (6ronornyecknii NpusHak), KpacuBom (BHELUHWIA NpPU3HaK)
AoMallHeM (Npu3HaK B3aMMOAENCTBUA C Ye/OBEKOM) XXMBOTHOM (CYLLHOCTHbIR
MPY3HaK), UMEIOLLEM YeTbIpe HOrM (BHELUHWIA N CYLYHOCTHBIN NPU3HaKK), MHOIO
paboTatolleM (PyHKUMOHaNbHLIA MpU3HaK) Ha 6naro 4enoseka (MpPU3HaK
B3aVIMOENCTBNA C YeNOBEKOM), MOCKO/IbKY 00M1afaeT CUNON (XapakTepucTuka),
yyacTBYeT B 60eBbIX AeNCTBMAX (PYHKLMOHA/bHbIN NPU3HAK), ABNSETCA CNOCO60M
3apabartbiBaHNA geHer (Mpu3HaK B3aMMOAENCTBUSA C YeT0BEKOM, (DYHKLNOHAbHBI
NpU3Hak).

Mommmo MOHATUIAHOTO KOMMOHEHTa, BblAeNA0T 06pasHbIi,
CUMBO/IMYECKNIA, LIEHHOCTHbIA  KOMMOHEHTbl U MOTMBUPYHOLLME MPU3HAKM
KOHUenTa.

K MOTMBMpYHOLLMM MpU3HaKaM KOHLENTa «horse»0THOCATCA cneaytoLme
npusHaku: (6opoHoBaTb» («toharrow), «paboTta» («work»), «3emna» («ground»),
«TbMa» («darkness»), «3n10» («evil»), «oroHb» («fire»), «ueHHOCTb» («value»),
«netatb» («tofly»), «xBocT» («tail»).

Mpu3HaKN CUMBO/IMYECKOrO M 06pasHOr0 KOMIMOHEHTOB BbISAB/IAKTCA Ha
OCHOBe MaTtepuasia TOro WM WMHOro f3blka. B 3TOM wmccnefoBaHWM 06pasHblid
KOMMOHEHT BOCCO3/aBa/ICA C MOMOLLbI0 BbISIBNIEHWS MP U3HAKOB B MOC/I0BUYHOM
(hOHAE aHTINACKOrO fA3blKa U B aHI0A3bIYHBLIX XYL0XXECTBEHHbIX NPOU3BELEHMUSX.
CVYMBOIMYECKNIA KOMMOHEHT COCTOUT U3 MPU3HAKOB, KOTOPbIE ONPeLeNatTCa Ha
OCHOBE [aHHbIX C/loBaperi CMMBOJIOB, KOTOPble BO MHOrOM MOBTOPAOT [aHHble
3TUMO/IOTMYECKMX CI0BapEiA.

O6pasHblil  KOMMOHEHT  horsecocToMT K3  cnefylowmnx  NPU3HaKOB:
NnocTosHCTBO (constancy), nogapok (gift), Tskenaa pab6ota (toil), o6y3gaHue
(restraint), ceso6opga Bonun (freewill), ceoboga (freedom), cTpemneHue K cBobofe
(desire for freedom), ueHHOCTb (value), cBoeBpe MeHHOCTbL (timeliness), 3apaboTok
(earnings), ctapatensHocTb (diligence), HermokopHocTb (unruliness), CMupeHune
(humility), mygpocTb (wisdom), ctapoctb (old age), BbiHOCAMBOCTL (Strength),

HanapHuk (mate), npuHyxgeHune (forcing), monogoctb (youth), nock (gloss),
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ropgocTb (proud), yacTb ropoga (part of a town), opy>kme (weapon), apyr (friend),
nyTHUK  (wanderer), cTpagaHue (suffering), wmenaHxonmna (melancholy),
cBoeHpaBHocTb  (willfulness), rnynoctb (stupidity), wu3awectso (elegancy),
Hacmewka  (mockery), HesgopoBbe  (ill  health), npuBnekaresbLHOCTb
(attractiveness), u3MoXaeHHOCTb  (exhaustion), 6os3nmBocTb  (fearfulness),
HernokopHocTb  (rebelliousness), n3meHumBocTb  (changeability), repousm
(heroism).

[aHHble MpU3HaKM MO3BONAKOT CyauTb 06 0bpase camoil nowagn oo
obpase 4yesioBeka, KOTOpbIi COOTHOCUTCS C NOLLAAbI0 Ha OCHOBE TOr0 WM MHOIO
cBoicTBa. Jlowaab MOXeT BOMIoWwatb Kak MosioKUTeNbHbIE CBOWCTBa (CcBO6OAA
BO/M,  CTapareNnbHOCTb,  MYAPOCTb,  MOMOAOCTb,  M3ALLECTBO,  rEepou3M,
NpVMBNeKaTesIbHOCTb), TaKk W  OoTpuuartefibHble  (r1ynocTb,  CBOEHPaBWe,
M3MeHUMBOCTb). C MOMOLIbO Nowagn  Moryt  0603Ha4yaTbCAd  COCTOSHUA
(MenaHxonus, 601e3HEHHOCTb, CTpagaHue, U3MOXAEHHOCTb). Kpome Toro, fowagp
MOXET ABNATbLCA 4acTblO ApYroro obpasa (Hanpumep, obpasa ropoga), /owaib
MOXeT 0603Ha4aTbCHd OTHOCMTE/IbHO B3aWMOJENCTBUA C Ye JIOBEKOM (MYTHUK,
APYr, HanapHUK) — valle BCEro OTHOLUEHUA MeXAy YeNOBEKOM W /0Lafblo
XapaKTepu3yroTCs Kak MooXnUTeNbHbIE.

B CMMBOMMYECKMIA KOMMOHEHT KOHUENTa «horse»BxogaT cregytoLme
npusHakn: >xepteonpuHolwleHne (sacrifice), religion (penurus), Boga (water),
cmepTb (death), 6enblin (white), marms (magic), nHTynums (intuition), BoiHa (war),
bravery (xpabpocTb), cTpemutensHocTb (swiftness), ceeT (light), oroHb (fire).

B 3TOM  KOMMOHEHTE  KoHUenTa  «horse»BONNOTUAUCL  [IPEBHUE
npeacTaBneHns o nowagn. Yacto cnoXKHO MHTePrpPeTUPO BaTb AaHHble CUMBO/IbI C
TOYKWN 3PEHUS TONIKOBAHMSI C/IOBA WM BbISIBNEHUS €ro ()YHKUMOHWPOBaHWS B
KOHTeKCcTe.  CMMBOMIMYECKME  MPWU3HAKM  COOTHOCATCA  C  [aHHbIMU
3TMMOJIONMYECKOr0 C/l0Baps, YTO elle pa3 [OKasblBaeT, YTO CUMBOSIMYECKOE
3HaYeHVe KOHLeNnTa OCHOBbLIBAETCHA Ha OOLLEYEesIoB eYECKUX MNPEeACTaB/IEHUAX O

npeameTe Unu siBNeHNK. Jlowas YacTo SBNsNach YacTblo PENUTMO3HbIX 06PA0B,
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YTO YKa3blBaeT Ha BblAe/IeHNE TaHCTBEHHOW, MarMyeckoii CyLIHOCTM NoLaau, Ha
MOHMMAaHWE NOLLIAAM KaK YacTu CTUXUM.

Takum 06pa3oM, KOHLENT «horse» WMeeT CTPYKTYpY, 4acTh KOTOPOVi
COOTHOCATCS MeXAy COGO U BKIOYAOT B cebs pasfnuHble NPU3HaKM,
aKTyanusmpytoLye 0CO6EHHOCTU (DYHKLMOHMPOBAHMS [IaHHOFO KOHLIeNTa B

A3bIKE.
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